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Abstract

		 This article aims to: 1) study the artistic techniques of literary language in 
A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha, and 2) examine the influence 
of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha on the Pa Mok community 
in Ang Thong Province. This qualitative research integrates documentary research with field 
data. Information was collected from the inscription of A Poetic Account of the Relocation 
of the Reclining Buddha, the Fine Arts Department’s edited edition of A Poetic Account 
of the Relocation of the Reclining Buddha, the Royal Chronicles (Royal Autograph Edition), 
and interviews with residents of the Pa Mok community in Ang Thong Province. The findings 
reveal that A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha is an inscriptional 
literary work that not only records historical events but also “creates new meanings”, 
transforming a significant historical event into an aesthetic narrative through the processes 
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บทคััดย่่อ

	 บทความนี้้�มีีวัตัถุปุระสงค์์เพื่่�อ 1) ศึึกษาศิลิปวิธิีีแห่่งภาษาวรรณศิลิป์์ในโคลงชะลอพระพุทุธไสยาสน์
และ 2) ศึึกษาอิิทธิิพลของโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ที่่�มีีต่่อชุุมชนป่่าโมก จัังหวััดอ่่างทอง เป็็นการวิิจััย
เชิิงคุุณภาพ โดยผสานการวิิจััยเอกสารร่่วมกัับข้้อมููลภาคสนาม เก็็บรวบรวมข้้อมููลจากตััวบทจารึึก
โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ วััดป่่าโมก ตััวบทโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์ ฉบัับกรมศิิลปากร
พระราชพงศาวดาร ฉบัับพระราชหััตถเลขา และการสััมภาษณ์์ชาวบ้้านชุุมชนป่าโมก จัังหวััดอ่่างทอง 
ผลการศึึกษาพบว่่า โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์เป็็นวรรณกรรมจารึึกที่่�ไม่่ได้้เป็็นเพีียงบัันทึึกเหตุุการณ์์ 
หากแต่ท่ำหน้า้ที่่� “สร้า้งความหมายใหม่”่ ทำให้้เหตุกุารณ์ส์ำคัญัทางประวัตัิศิาสตร์เป็น็เรื่่�องเล่า่เชิงิสุนุทรีียะ
ผ่่านกระบวนการทางภาษาวรรณศิิลป์์ โดยใช้้ศิิลปวิิธีี 7 ประการ คืือ 1) การกำหนดสร้้างฉัันทลัักษณ์์และ
เนื้้�อหา 2) การปรุุงแต่่งเสีียงและจัังหวะ 3) การใช้้คำภาษาต่่างประเทศ 4) การใช้้วงศััพท์์ 5) การใช้้ถ้้อยคำ
ภาษาสร้างจิินตภาพ 6) การปรุงแต่่งความ และ 7) กลวิิธีีการใช้รูู้ปภาษาแสดงการเชื่่�อมโยงความที่่�สอดคล้้อง
กัับลัักษณะวรรณศิิลป์์ วรรณกรรมเรื่่�องนี้้�จึึงดีีเด่่นทั้้�งรููปแบบ ภาษา และเนื้้�อหา ส่่วนด้านอิทธิิพลของ
โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ที่่�มีีต่่อชุุมชนป่่าโมก พบว่่า มีีอิิทธิิพลต่่อชุุมชนในฐานะทุุนทางวััฒนธรรม
ตามแนวคิิดของ Bourdieu (1986) จำแนกได้้ 3 รููปแบบ คืือ 1) ทุุนที่่�ฝัังในตััวคน 2) ทุุนรููปธรรม 
และ 3) ทุุนรัับรองจากสถาบััน โดยชุุมชนทำหน้้าที่่�เป็็นผู้้�แปลงทุุน ทำให้้เกิิดผลลััพธ์์ที่่�สร้้างคุุณค่่าหลายมิิติิ 
ส่่งผลต่่อเศรษฐกิิจ สัังคม วิิถีีชีีวิิต และอััตลัักษณ์์ของชุุมชนอย่่างเป็็นรููปธรรม

คำสำคััญ: โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์, ศิิลปวิิธีีแห่่งภาษาวรรณศิิลป์์, อิิทธิิพลต่่อชุุมชน, 
             ชุุมชนป่่าโมก จัังหวััดอ่่างทอง

of artistic techniques of literary language. The text employs seven major techniques: 
1) structuring the poetic form and content, 2) crafting sound and rhythm, 3) employing 
foreign-language vocabulary, 4) using a lexical field, 5) using expressions that create imagery,
6) enriching the meaning, and 7) employing linguistic strategies that create cohesion 
aligned with literary aesthetics. Thus, the work is outstanding in both its linguistic form and 
its thematic content. Regarding the influence of A Poetic Account of the Relocation of 
the Reclining Buddha on the Pa Mok community, the study finds that it functions as 
cultural capital in accordance with Bourdieu’s (1986) framework, which can be categorized 
into three types: 1) embodied state, 2) objectified state, and 3) institutionalized state. 
The community acts as the agent that transforms this capital, resulting in multidimen-
sional value that generates tangible impacts on the local economy, society, ways of life, 
and community identity.

Keywords:  Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha, Artistic Techniques 
of Literary Language, Influence on Community, Pa Mok Community, Ang Thong Province
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บทนำ

	 “วรรณกรรม” ถืือเป็็นมรดกทางวััฒนธรรมที่่�มนุุษย์์ใช้้บัันทึึกความคิิด ความเชื่่�อ และเหตุุการณ์์
ของสัังคมในแต่่ละยุุคสมัยผ่่าน “ภาษา” อัันเป็็นวัสดุุในการสร้างสรรค์์งานศิิลปกรรม วรรณกรรม
ไม่เ่พีียงแต่่สร้างความเพลิิดเพลิินแก่่ผู้้�อ่าน หากยัังทำหน้้าที่่�เป็น็หลัักฐานทางประวััติศิาสตร์อีีกประการหน่ึ่�ง 
ดัังที่่� Batstone (2024, p.7) กล่่าวว่่า “ประวััติิศาสตร์เน้้นการค้้นคว้้าข้้อเท็็จจริงอย่่างรอบคอบ 
ส่่วนวรรณกรรมมุ่่�งถ่่ายทอดประสบการณ์์และอารมณ์์ของมนุุษย์์ แม้้วิิธีีการจะแตกต่่าง แต่่ทั้้�งสองศาสตร์์
ก็ม็ีีความสััมพันัธ์แ์บบเกื้้�อกูลูกันั” สอดคล้อ้งกับัทัศันะของ Sujjapun (1983, p. 22) ที่่�เสนอว่า่ “วรรณกรรม
กัับประวััติิศาสตร์์มีีลัักษณะอย่่างเดีียวกััน คืือ การบัันทึึกเหตุุการณ์์ แต่่ประวััติิศาสตร์์มุ่่�งข้้อเท็็จจริิง 
ส่่วนวรรณกรรมเป็็นงานศิิลปะที่่�แสดงอารมณ์์” ผ่่านภาษาอัันวิิจิิตรที่่�มีีลัักษณะเฉพาะแตกต่่าง
จากภาษามาตรฐาน เพื่่�อสื่่�อความหมายที่่�ลึึกซึ้้�งและสร้้างอารมณ์์ในใจผู้้�อ่่าน (Shrawan, 2019, pp. 6-7) 
	 โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์ พระราชนิิพนธ์ในสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หัวบรมโกศ เป็็นวรรณกรรม
เรื่่�องสำคััญสมััยอยุุธยาตอนปลายที่่�สะท้้อนคุุณค่่าทางภาษาวรรณศิิลป์์และความสำคััญทางประวััติิศาสตร์์ 
เนื้้�อหาของโคลงบัันทึึกเหตุุการณ์์สำคััญในสมััยแผ่่นดิินสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััวท้้ายสระ เกี่่�ยวกัับการชะลอ
พระพุุทธไสยาสน์วััดป่่าโมกให้้พ้้นจากภััยพิิบััติิน้้ำกััดเซาะตลิ่่�ง กระทำการกระทั่่�งสำเร็็จอย่่างน่่าอััศจรรย์์ใจ 
แสดงให้้เห็็นถึึงภููมิิปััญญาท้้องถิ่่�นที่่�ผสานความรู้้�ทางด้้านวิิศวกรรมเพ่ื่�อบริิหารจััดการภััยธรรมชาติิร่่วมกัับ
คติิความเชื่่�อ เพื่่�อให้้เกิิดความร่่วมมืือระหว่่างฝ่่ายปกครองและชุุมชนในการทำกิิจกรรมทางศาสนา
 

ภาพที่่� 1 จารึึกโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์
Note: Wichetchay Kamonsujja (2025)

	ด้ านศิิลปวิธีีแห่่งภาษาวรรณศิิลป์์ คืือ กลวิิธีีทางศิิลปะในการสร้างสรรค์์วรรณกรรม 
สมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััวบรมโกศทรงแสดงพระอััจฉริิยภาพในการใช้้ภาษาเป็็นเคร่ื่�องมืือบัันทึึกเรื่่�องราว
และสร้้างสรรค์์งานวรรณศิิลป์์ เฉกเช่่นที่่�ทรงใช้้ศิิลปะแขนงอื่่�นบููรณปฏิิสัังขรณ์์ ประดัับประดาวััดวาอาราม
ให้้กลัับมางดงามสมบููรณ์์ดัังเดิิม พระองค์์ทรงใช้้โคลงสี่่�สุุภาพประพัันธ์อย่่างมีีเอกลัักษณ์์เฉพาะ 
ทรงสรรถ้้อยคำภาษาที่่�กระชัับแต่่สื่่�อความได้้อย่่างลึึกซึ้้�งและมีีจิินตภาพ แสดงถึึงความเชี่่�ยวชาญ
ในการสร้างสมดุุลระหว่่างรูปูแบบและเนื้้�อหาผ่า่นความงามทางวรรณศิลิป์์ ทั้้�งด้า้นเสีียง จังัหวะ คำ และความ
โดยแต่่ละองค์์ประกอบเชื่่�อมประสานกัันด้้วยกลไกการเชื่่�อมโยงความ ก่่อให้้เกิิดความต่่อเนื่่�อง 
และเป็น็เอกภาพ ผู้้�อ่า่นจึึงได้้รับัทั้้�งข้้อมููลทางประวััติศิาสตร์ ความซาบซ้ึ้�งทางอารมณ์์ ตลอดจนเข้า้ใจบริิบท
ทางสัังคม วัฒันธรรม และคติคิวามเชื่่�อที่่�สะท้อ้นอยู่่�ในโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์ ์โคลงเรื่่�องนี้้�จึึงมีีความดีีเด่่น
ทั้้�งในฐานะการเป็็นวรรณกรรมจารึึกประวััติิศาสตร์์ วรรณกรรมยอพระเกีียรติิ และวรรณกรรมศาสนา 



4 วิิวิิธวรรณสาร ปีีที่่� 10 ฉบัับที่่� 1 (มกราคม - เมษายน) 2569

	 วรรณกรรมเรื่่�องนี้้� ยัังแสดงให้้เห็็นพลัังความศรัทธาของพระมหากษััตริย์์กัับประชาชน
ที่่�มีีต่่อพระพุุทธไสยาสน์์ ส่่งต่่อจากอดีีตสู่่�ปััจจุุบััน โดยมีีบทบาทเป็็นศููนย์์กลางของคติิความเชื่่�อและวิิถีีชีีวิิต
ของชุุมชน โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์จึึงมิิใช่่เพีียงงานวรรณศิิลป์์ที่่�สะท้้อนพระอััจฉริิยภาพของสมเด็็จ
พระเจ้้าอยู่่�หััวบรมโกศ แต่่มีีอิิทธิิพลต่่อชุุมชนป่่าโมกในการเป็็น“ทุุนทางวััฒนธรรม” ตามแนวคิิดของ 
Bourdieu (1986)  ประกอบด้ว้ย 1) การหล่อ่หลอมค่า่นิยิม ความศรัทธา และอัตัลักษณ์ช์ุมุชน ผ่่านการสืืบทอด
ความรู้้�และความเชื่่�อ (Embodied State) 2) การดำรงอยู่่�ของจารึึกและพระพุุทธไสยาสน์์ 
(Objectified State) และ 3) การยอมรัับในฐานะมรดกทางประวััติิศาสตร์์ (Institutionalized State) 
อัันส่่งผลต่่อความสามััคคีี การอนุุรัักษ์์ศิิลปวััฒนธรรม และการส่่งเสริิมการท่่องเที่่�ยวเชิิงศรััทธาในท้้องถิ่่�น 
	จ ากการศึึกษาเอกสารและงานวิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้องพบว่่า มีีการศึึกษาโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์
อย่่างกว้้าง ๆ มัักใช้้ประกอบกัับข้้อมููลอื่่�น อาทิิ Imchai (1985) ศึึกษาเปรีียบเทีียบโคลงพระราชนิิพนธ์์ 
6 เรื่่�องในสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััวบรมโกศ, Vingvorn (1987) ศึึกษาวิิเคราะห์์วรรณกรรมยอพระเกีียรติิ 
และ Srikamnerd (2016) ศึึกษาโคลงและกาพย์์ห่่อโคลงสมัยกรุุงศรีีอยุุธยาตอนกลางที่่�มีีอิิทธิิพลต่่อ
วรรณกรรมสมัยหลังั อย่า่งไรก็็ตาม ยังัไม่ม่ีีการศึึกษาเฉพาะเรื่่�องด้ว้ยวิธิีีวิจัยัแบบผสมผสานที่่�ครอบคลุมุทั้้�งมิติิิ
การวิิเคราะห์์ตััวบทวรรณคดีี เอกสารทางประวััติิศาสตร์์ และการสำรวจข้้อมููลภาคสนาม 
	ต ามที่่�กล่่าวมานั้้�น ผู้้�วิิจััยเห็็นว่าการวิิจััยเรื่่�องนี้้�มีีความสำคััญในหลายมิิติิ ทั้้�งด้้านการสร้าง
องค์์ความรู้้�ใหม่่ที่่�แสดงความสััมพัันธ์ระหว่่างภาษา วรรณกรรม ประวััติิศาสตร์ และบทบาทต่่อชุุมชน
ซึ่่�งจะเป็็นประโยชน์์ต่่อวงวิิชาการและช่่วยสร้างการรัับรู้้�ในฐานะวรรณกรรมประวััติิศาสตร์ท้้องถิ่่�นและ
ของชาติิที่่�สะท้้อนภููมิิปััญญาและมรดกทางวััฒนธรรมอัันทรงคุุณค่่า

วััตถุุประสงค์์ของการวิิจััย

	 1. เพื่่�อศึึกษาศิิลปวิิธีีแห่่งภาษาวรรณศิิลป์์ในโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์
	 2. เพื่่�อศึึกษาอิิทธิิพลของโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ที่่�มีีต่่อชุุมชนป่่าโมก จัังหวััดอ่่างทอง
	
วิิธีีดำเนิินการวิิจััย
	 บทความวิิจััยนี้้�เป็็นการวิิจััยเชิิงคุุณภาพ (Qualitative Research) ผู้้�วิิจััยมุ่่�งเน้้นศึึกษาข้้อมููล
และวิิจััยเอกสาร (Documentary Research) ร่่วมกัับข้้อมููลภาคสนาม (Field Work) และนำเสนอข้้อมููล
ด้้วยการพรรณนาวิิเคราะห์์ (Analytical Description) โดยมีีระเบีียบวิิธีีวิิจััยดัังนี้้�
	 1. ข้อ้มูลูที่่�ใช้ใ้นการวิจัิัย ผู้้�วิจัิัยจำแนกข้อ้มูลูในการวิจัิัยเป็็น 3 กลุ่่�ม คืือ ข้อ้มูลูตัวับท ข้อ้มูลูเอกสาร
ทางประวััติิศาสตร์์ และข้้อมููลภาคสนาม ดัังนี้้�
	  	 1.1 ข้้อมููลตััวบท ผู้้�วิิจััยใช้้วิิธีีการเลืือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) คืือ ตััวบทจารึึก
โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ วััดป่่าโมก และตััวบทโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ ฉบัับกรมศิิลปากรจััดพิิมพ์์
เผยแพร่่ เน่ื่�องจากเป็น็ข้อ้มููลที่่�ปรากฏอยู่่�จริงในพื้้�นที่่�และดำรงอยู่่�ในการรัับรู้้�ของชุมุชน รวมถึึงมีีการตรวจสอบ
ความถููกต้้องของเนื้้�อหา
		  1.2 ข้อ้มูลูเอกสารทางประวัตัิศิาสตร์ ผู้้�วิจััยใช้ว้ิธิีีการเลืือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 
โดยเลืือกพระราชพงศาวดาร ฉบัับพระราชหััตถเลขา เนื่่�องจากเป็็นฉบัับที่่�นิิยมใช้้อย่่างแพร่่หลาย
มีีการชำระและตรวจสอบข้้อมููลต้้นฉบัับหลายสาย โดยนำมาเปรีียบเทีียบกัับตััวบทจารึึกโคลงชะลอ
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พระพุุทธไสยาสน์์ วััดป่่าโมก
		  1.3 ข้อ้มูลูภาคสนาม การสัังเกตและสััมภาษณ์์กลุ่่�มตััวอย่า่งในการวิิจัยั ประกอบด้้วย กลุ่่�มพระสงฆ์์
ผู้้�นำชุุมชน และชาวบ้้านชุมชนป่าโมก จัังหวััดอ่่างทอง จำนวน 20 คน กำหนดขนาดกลุ่่�มตััวอย่่าง
จากหลัักความอิ่่�มตััวของข้้อมููล (Data Saturation) กล่่าวคืือ เมื่่�อข้้อมููลจากการสััมภาษณ์์เริ่่�มซ้้ำกััน
และไม่่มีีประเด็็นใหม่่เกิิดขึ้้�น สามารถนำไปวิเคราะห์์สรุปผลตามวััตถุประสงค์์ของการวิิจััยได้้ครบถ้้วน 
การคััดเลืือกใช้้วิิธีีการแบบก้้อนหิิมะ (Snowball or Chain Sampling) ซึ่่�งการวิิจััยครั้้�งนี้้�ได้้ผ่่านการรัับรอง
จากคณะกรรมการวิิจััยในมนุุษย์์ มหาวิิทยาลััยเทคโนโลยีีราชมงคลสุุวรรณภููมิิ เลขที่่� IRB-RUS-2568-
010-V.20 ลงวัันที่่� 28 มีีนาคม 2568
	 2. เครื่่�องมืือในการวิิจััย ผู้้�วิิจััยกำหนดเครื่่�องมืือ 2 ประเภท คืือ เครื่่�องมืือเก็็บข้้อมููลและแนวคิิด
ในการวิิจััย ดัังนี้้�
	     2.1 เครื่่�องมืือเก็็บข้้อมููล มีีกระบวนการจััดทำ 3 ขั้้�นตอน ดัังนี้้�
           			   2.1.1 การสร้้างเครื่่�องมืือ ผู้้�วิิจััยสร้้างเครื่่�องมืือ 2 ชนิิด คืือ 1) แบบบัันทึึกศิิลปวิิธีี
แห่่งภาษาวรรณศิิลป์์ในโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ และ 2) แบบสััมภาษณ์์แบบกึ่่�งโครงสร้้าง (Semi-
structured Interview) เกี่่�ยวกัับอิิทธิิพลของโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์ที่่�มีีต่่อชุุมชนป่่าโมก จัังหวััด
อ่่างทอง ในโปรแกรม Microsoft Word 
			    2.1.2 การประเมินิคุณุภาพเครื่่�องมืือ ผู้้�วิจัิัยได้ข้อความอนุเุคราะห์ใ์ห้ผู้้้�เชี่่�ยวชาญตรวจสอบ
ความเหมาะสมของเครื่่�องมืือวิิจััย ประกอบด้้วย ผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ 5 คน ทั้้�งด้้านภาษาไทยและด้้านการวิิจััย
แบบบันัทึึกข้อ้มูลูมีีดัชันีีความสอดคล้อ้ง (IOC) เท่า่กับั 1.00 แสดงว่า่ แบบบันัทึึกข้อ้มูลูมีีความเหมาะสมมาก
ที่่�จะนำไปใช้้
 			    2.1.3 การพัฒันาเคร่ื่�องมืือ ปรับัแก้้ตามผู้้�ทรงคุณุวุฒิุิเพื่่�อให้้ได้แ้บบบันัทึึกข้อ้มูลูที่่�เหมาะสม
		  2.2 แนวคิิดในการวิิจััย ผู้้�วิิจััยประยุุกต์์ใช้้แนวคิิด 2 กลุ่่�มแนวคิิด ดัังนี้้�
			   2.2.1 แนวคิดิด้า้นภาษาวรรณศิลิป์ ์ประยุกุต์ใ์ช้แ้นวคิดิของ Bickner (1991); Bamrungkul
(1994); Jitjamnong (1997); Yuden & Yuden (2005); Wetphada (2006); Thanirat (2010); 
lamharit (2022) ซึ่่�งเน้น้การวิเิคราะห์ล์ักัษณะการใช้ภ้าษาในเชิงิศิลิปะ ทั้้�งด้า้นฉันัทลักัษณ์ ์เสีียง คำ และความ
ร่ว่มกัับแนวคิดิการเชื่่�อมโยงความ ของ Sriyabhaya (2009); Prasithrathsint (2012); Sriyabhaya (2020)
			   2.2.2 แนวคิิดทุุนทางวััฒนธรรม ของ Bourdieu (1986) จำแนกทุุนทางวััฒนธรรม
ออกเป็็น 3 ประเภท คืือ 1) ทุุนที่่�ฝัังในตััวคน (Embodied State) 2) ทุุนรููปธรรม (Objectified State) 
และ 3) ทุุนรัับรองจากสถาบััน (Institutionalized State) 
	 3. การเก็็บรวบรวมข้้อมููล หลัังจากอ่่านข้้อมููลที่่�ใช้้ในการวิิจััย ทั้้�งกลุ่่�มตััวบทวรรณคดีีและ
กลุ่่�มเอกสารทางประวััติิศาสตร์ จึึงเก็็บข้้อมููลจากเอกสาร รวมถึึงข้้อมููลจากการสััมภาษณ์์ชาวบ้้านชุมชน
ป่่าโมก ลงแบบบัันทึึก 
	 4. การวิิเคราะห์์ข้้อมููล หลัังจากที่่�จััดระบบข้้อมููลแล้้ว ผู้้�วิิจััยจึึงนำข้้อมููลมาวิิเคราะห์์
ตามกรอบแนวคิิดที่่�กำหนดไว้้ โดยพิิจารณาด้้านศิิลปวิิธีีแห่่งภาษาวรรณศิิลป์์และด้้านอิิทธิิพลต่่อชุุมชน
ป่่าโมก จัังหวััดอ่่างทอง เมื่่�อได้้ผลการวิิเคราะห์์จึึงทำการสรุุปผลและอภิิปรายผลด้้วยวิิธีีพรรณนาวิิเคราะห์์ 
(Descriptive Analysis) 



6 วิิวิิธวรรณสาร ปีีที่่� 10 ฉบัับที่่� 1 (มกราคม - เมษายน) 2569

ประโยชน์์ที่่�ได้้รัับจากการวิิจััย

	 1. ประโยชน์์ต่่อคณะผู้้�วิิจััย เกิิดองค์์ความรู้้�เกี่่�ยวกัับศิิลปวิธีีแห่่งภาษาวรรณศิิลป์์ในโคลงชะลอ
พระพุทุธไสยาสน์แ์ละอิทิธิพิลต่อ่ชุมุชนป่าโมก นำไปต่อ่ยอดการวิจิัยั และออกแบบหลักัสูตูรการสอนภาษา
และวรรณกรรมกัับชุุมชน
	 2. ประโยชน์์ต่อ่ชุุมชนและสัังคม เผยแพร่่องค์์ความรู้้�จากการวิิจัยัให้้แก่่ชุมุชน ซึ่่�งจากการสััมภาษณ์์
พบว่่า ยัังไม่่มีีแหล่่งค้้นคว้้าเกี่่�ยวกัับโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ที่่�สััมพัันธ์์กัับชุุมชน จึึงต้้องการองค์์ความรู้้�
ไปใช้้ประโยชน์์ 

ผลการวิิจััย

	 การวิิจััยเรื่่�อง “โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์: ศิิลปวิธีีแห่่งภาษาวรรณศิิลป์์และอิิทธิิพลต่่อ
ชุุมชนป่าโมก จัังหวััดอ่่างทอง” ผู้้�วิิจััยจะนำเสนอผลการวิิจััยตามวััตถุุประสงค์์ที่่�กำหนดไว้้ 2 ประเด็็น คืือ 
1) ศิิลปวิธีีแห่่งภาษาวรรณศิิลป์์ในโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์ และ 2) อิิทธิิพลของโคลงชะลอ
พระพุุทธไสยาสน์์ที่่�มีีต่่อชุุมชนป่่าโมก จัังหวััดอ่่างทอง ดัังรายละเอีียดต่่อไปนี้้� 

	 1. ศิิลปวิิธีีแห่่งภาษาวรรณศิิลป์์ในโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์
		  ศิิลปวิิธีีแห่่งภาษาวรรณศิิลป์์ คืือ กลวิิธีีทางศิิลปะในการใช้้ภาษาสร้้างสรรค์์วรรณกรรม 
การศึึกษาศิลิปวิธิีีแห่ง่ภาษาวรรณศิลิป์์ ผู้้�วิจิัยัใช้ต้ัวับทจารึึกโคลงชะลอพระพุทุธไสยาสน์ ์วัดัป่า่โมกเป็น็หลักั 
เนื่่�องจากเป็็นข้้อมููลปฐมภููมิิซึ่่�งอยู่่�ในความรัับรู้้�ของชุุมชน นอกจากนี้้�ยัังพบว่่า ตััวบทโคลงชะลอพระพุุทธ
ไสยาสน์์ ฉบัับกรมศิิลปากร ซึ่่�งระบุุว่่าเรื่่�องที่่�นำมาพิิมพ์์ครั้้�งนี้้� ถืือตามที่่�ปรากฏในแผ่่นจารึึกข้้างพระขนอง
องค์์พระพุุทธไสยาสน์ (The Fine Arts Department, 2002, p. preface) มีีการถ่่ายถอดต่่างออกไป
จากจารึึกหลายแห่่ง ด้้านการใช้้อัักขรวิิธีี กรมศิิลปากรไม่่ใช้้รููปวิิสรรชนีีย์์ เช่่น ประคอง – ปรคอง, ประโคม 
– ปรโคม ฯลฯ ไม่่ใส่่ทััณฑาต เช่่น องค์์ - องค, โพธิ์์� – โพธิิ ฯลฯ ใช้้อัักขรวิิธีีปััจจุุบััน เช่่น วิิไนย - วิินััย, 
แต่่งต้้งง - แต่่งตั้้�ง ฯลฯ นอกจากนี้้�ยัังปรากฏคำที่่�ถ่่ายถอดต่่างออกไป เช่่น เสมีียรหมาย - รเมีียรหมาย, 
มาก - มารค, พลุุ - ทลุุ, พื้้�น - ฟื้้�น, หนููน – นููน, ฌาณ - ชาญ ฯลฯ  
 		  ในโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์มีีการใช้้ศิิลปวิธีีแห่่งภาษาวรรณศิิลป์์ที่่�ดีีเด่่น 7 ลัักษณะ คืือ                             
1) การกำหนดสร้้างฉัันทลัักษณ์์และเนื้้�อหา 2) การปรุุงแต่่งเสีียงและจัังหวะ 3) การใช้้คำภาษาต่่างประเทศ 
4) การใช้้วงศััพท์์ 5) การใช้้ถ้้อยคำภาษาสร้้างจิินตภาพ 6) การปรุุงแต่่งความ และ 7) กลวิิธีีการใช้้รููปภาษา
แสดงการเชื่่�อมโยงความที่่�สอดคล้้องกัับลัักษณะวรรณศิิลป์์ ดัังนี้้�

	 	 1.1 การกำหนดสร้า้งฉันัทลักัษณ์แ์ละเนื้้�อหา การชะลอพระพุทุธไสยาสน์ ์สมัยักรุงุศรีีอยุธุยา
เป็็นเหตุุการณ์์ทางประวััติิศาสตร์์ที่่�มีีการบัันทึึกไว้้หลายแหล่่ง ทั้้�งในรููปแบบจารึึกและพงศาวดาร
จากการศึึกษาพบการกำหนดสร้า้ง 2 ลักัษณะ คืือ การกำหนดสร้า้งฉัันทลักัษณ์์และกลบท และการกำหนด
สร้้างเนื้้�อหา ดัังนี้้�
 			   1.1.1 การกำหนดสร้้างฉัันทลัักษณ์์และกลบท กวีีกำหนดสร้างอย่่างมีีแบบแผนและ
เป็น็ระบบ ฉันัทลักัษณ์์ คืือ รูปูแบบหรืือกฎของการใช้ภ้าษา เป็น็วรรณศิลิป์ท์ี่่�เป็น็ข้อ้กำหนด สร้า้งขึ้้�นมาเป็น็
แบบแผนทางการประพัันธ์์ โดยกวีีเลืือกใช้้โคลงสี่่�สุุภาพในการแต่่ง จำนวน 69 บท 
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		  เมื่่�อพิิจารณารููปแบบฉัันทลัักษณ์์ของโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ จะพบว่่า ไม่่เคร่่งครััด
จำนวนคำในวรรคและข้้อบังัคับัคำเอกคำโทนััก ดังัพระบรมราชาโชบายใน King Vajiravudh (1974, p. 10)
ความว่่า “โคลงโบราณสัังเกตว่าท่่านไม่่สู้้�จะจำกััดเอกโทนััก เพราะฉนั้้�นเข้้าใจว่่าน่่าจะเปนของที่่�จำกััดขึ้้�น
ในชั้้�นหลััง ๆ” นอกจากนี้้�ยัังไม่่ปรากฏการใช้้คำสร้้อยในบทประพัันธ์์ กรณีีดัังกล่่าวผู้้�วิิจััยมีีความเห็็นว่่า
กวีีมีีพระอััจฉริิยภาพที่่�ทรงใช้้ศิิลปวิธีีในการเลืือกสรรคำที่่�สื่่�อความหมายได้้ครบถ้้วนสมบููรณ์์ในบาท
โดยไม่่ต้้องเติิมคำสร้้อย ดัังที่่� King Vajiravudh (1974, p. 11)  ได้้ทรงนิิยามลัักษณะการใช้้คำสร้้อยไว้้ว่่า 
“แท้้จริิงก็็คืือคำที่่�เหลืืออยู่่�บรรจุุลงไม่่ได้้ในบาทนั้้�นเอง” ดัังจะเห็็นจากตััวอย่่างเช่่น
			 
					     พระผทมพนมโมกไม้้	 ไพรสาณฑ์์
				    ยาวทวาทศบทสถาน		  เทีียบไว้้
				    สถิิตเสถีียรจำเนีียรนาน		  แนวฝั่่�ง
				    ประชาชนกล่่นกัันไหว้้		  สพรั่่�งพร้้อมสลัับสลอน
 			     	 (Inscription of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining 
							       Buddha, Wat Pa Mok, Verse 1)

		จ  ากตััวอย่่างข้้างต้้นจะเห็็นว่า่ โคลงสี่่�สุภุาพเพีียงหน่ึ่�งบท กวีีสามารถบรรจุุเนื้้�อความให้้เห็น็ภาพ
และรายละเอีียดอย่่างครบถ้้วน บอกทั้้�งลัักษณะของพระพุุทธไสยาสน์ ตำแหน่่งประดิิษฐานองค์์พระ
ที่่�อยู่่�บริเิวณป่่าโมก ระบุุขนาดพระว่่ามีีขนาด 12 วา พร้อ้มทั้้�งมาตรวัดัแบบโบราณซึ่่�งใช้ร้่า่งกายเป็น็หน่ว่ยวััด
นอกจากน้ี้�ยัังระบุุว่่า พระพุุทธไสยาสน์องค์์นี้้�ประดิิษฐานอยู่่� ณ ริิมฝั่่�งแม่่น้้ำแห่่งนี้้�มาเป็็นเวลานาน 
ซึ่่�งเป็็นที่่�เคารพบููชาของประชาชน
		  อย่่างไรก็็ตาม ผู้้�วิิจััยพบว่่าการเลืือกใช้้โคลงสี่่�สุุภาพเพ่ื่�อนำเสนอเนื้้�อหาวรรณกรรมเกิิดจาก 
(1) ความนิิยมในการใช้้โคลงสี่่�สุุภาพที่่�แพร่่หลายในสมััยอยุุธยา อาทิิ ยวนพ่ายโคลงดั้้�น โคลงทวาทศมาส
ฯลฯ อีีกนััยหน่ึ่�ง คืือ กษััตริย์์มัักจะแต่่งโคลงตามขนบนิิยม ซึ่่�งแสดงถึึงพระปรีีชาสามารถด้านกวีี 
(2) ขนบทางวรรณศิิลป์์ของวรรณกรรมยอพระเกีียรติิที่่�กวีีมัักใช้้โคลงสี่่�สุุภาพในการแต่่ง (3) โคลงสี่่�สุุภาพ
ให้จ้ังัหวะและอารมณ์เ์ข้ม้ขลังั เพื่่�อสื่่�อสารเรื่่�องราวที่่�สำคัญัและยิ่่�งใหญ่ข่องบ้า้นเมืือง (4) ความเหมาะสมกับั
การจารึึกบนแผ่่นศิิลา ด้้วยข้้อจำกััดของพื้้�นที่่� โคลงสี่่�สุุภาพจึึงมีีคุณสมบััติิเหมาะสมที่่�สุุด เพราะกวีี
ต้้องใช้้ถ้้อยคำที่่�กระชัับแต่่สื่่�อความได้้มาก 
		น  อกจากการกำหนดสร้างฉันัทลักัษณ์์ที่่�เหมาะสมกับเนื้้�อหาแล้ว้ กวีียังัแสดงชั้้�นเชิงิในการประพันัธ์์
ที่่�ซัับซ้้อนขึ้้�นด้้วยลีีลากลบท ปรากฏ 2 ลัักษณะ คืือ กลบทบุุษบงแย้้มผกา และกลบทบััวบานกลีีบขยาย 
ดัังตััวอย่่างเช่่น

					     จงพระทรงโลกย์์ล้้ำ	สุ ุริิวงษ์์
				    จงจำเริิญยศยงค์์		  อย่่าม้้วย
	 	 	 	 จงเรืืองรุ่่�งฤทธิิรงค์์		ร  าญราบ
				    จงสิ่่�งใดได้้ด้้วย		  เดชพร้้องพรถวาย
		  (Inscription of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha,

Wat Pa Mok, Verse 67)
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		จ  ากตััวอย่่างข้้างต้้น กวีีใช้้กลบทบุุษบงแย้้มผกา โดยขึ้้�นต้้นแต่่ละบาทด้้วยคำว่่า จง ทั้้�ง 4 บาท  
เพื่่�อสร้้างจัังหวะที่่�สม่่ำเสมอและเน้้นเสีียงเพื่่�อความเข้้มขลัังเหมาะแก่่เนื้้�อความที่่�มุ่่�งถวายพระพรชััยมงคล 
กวีียังัใช้ก้ลบทบัวับานกลีีบขยายมาใช้ใ้นบทประพันัธ์ ์ซึ่่�งมีีลักัษณะคล้า้ยกับักลบทบุษุบงแย้ม้ผกา แต่บั่ังคับั
คำสองคำขึ้้�นต้้นบาท หรืือเรีียกกระทู้้�ยืืน 2 คำ โดยจะขึ้้�นต้้นบาทด้้วยคำว่่า ขอจง..... ขอจง......ขอจง..... 
ขอจง...... ดัังตััวอย่่างเช่่น

					     ขอจงทรงเดชได้้	 ไอยรา
				    ขอจงจำนงหา		  แก่่นเกื้้�อ
				    ขอจงดำรงอา		ร  ามรวด
			   	 ขอจงได้้ในเนื้้�อ		  ยอดเยิ้้�มใญยธรรม
			   (Inscription of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha,

 Wat Pa Mok, Verse 66)

		  โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ จึึงเป็็นวรรณกรรมจารึึกที่่�ดีีเด่่นในเชิิงศิิลปวิิธีี ทั้้�งด้้าน
ฉัันทลัักษณ์์และกลบท สะท้้อนเจตนาของกวีีที่่�มุ่่�งสร้้างสรรค์์ให้้เป็็นอนุุสรณ์์แห่่งความศรััทธาและหลัักฐาน
ทางประวััติิศาสตร์์ชาติิ
		  	 1.1.2 การกำหนดสร้างเน้ื้�อหา กวีีใช้้การคงเดิมิ เพิ่่�มเติมิ และตัดัทอนเหตุกุารณ์์ โดยใช้้โครงเรื่่�อง
เป็น็กลวิธิีีในการนำเสนอเนื้้�อหา เมื่่�อเปรีียบเทีียบพระราชพงศาวดาร ฉบับัพระราชหัตัถเลขา กับัโคลงชะลอ
พระพุุทธไสยาสน์์ พบว่่า งานเขีียนทั้้�งสองประเภททำหน้้าที่่�ต่่างกัันแต่่เกื้้�อหนุุนกัน กล่่าวคืือ พงศาวดาร
ทำหน้้าที่่�เป็็นสารคดีีประวััติิศาสตร์ที่่�มุ่่�งบัันทึึกเหตุุการณ์์ตามข้้อเท็็จจริงและเป็็นไปตามระเบีียบแบบแผน
เอกสารทางราชการ ในขณะที่่�โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ทำหน้้าที่่�เป็็นวรรณกรรมยอพระเกีียรติิ
ที่่�มีีเนื้้�อหาในเชิงิพระพุทุธศาสนา ซึ่่�งกวีีนำเหตุกุารณ์เ์ดีียวกันัมากำหนดสร้างเนื้้�อหาและถ่า่ยทอดด้ว้ยภาษากวีี 
เพื่่�อขยายมิิติิทางอารมณ์์และสุุนทรีียะ 
			   การเปิิดเรื่่�องที่่�ปรากฏในพระราชพงศาวดาร ฉบัับพระราชหััตถเลขา และโคลงชะลอ
พระพุุทธไสยาสน์์ สามารถเปรีียบเทีียบได้้ดัังตารางที่่� 1 ข้้างล่่างต่่อไปนี้้�

ตารางที่่� 1 แสดงการเปรีียบเทีียบการเปิิดเรื่่�อง	

       โครงเรื่่�อง		       พระราชพงศาวดาร		              โคลงชะลอ
				       ฉบัับพระราชหััตถเลขา	          พระพุุทธไสยาสน์์

     การเปิิดเรื่่�อง	 ลุุศัักราช 1077 ปีีมะเส็็งสััปตศก 
น้้ำกััดเซาะตลิ่่�ง พัังเข้้ามาถึึงวิิหาร 
อีีกประมาณหนึ่่�งปีีจะพัังมาถึึงองค์์
พระพุทุธไสยาสน์ ์เจ้า้อธิกิารจึึงแจ้ง้
พระยาราชสงคราม แล้ว้จึึงไปกราบ
บัังคมทููลพระเจ้้าอยู่่�หััว

พระพุทุธไสยาสน์ขนาดประมาณสิบิสองวา
อยู่่�ริ มฝั่่� งแม่่น้้ำ ท่่ามกลางป่่าไม้้ โมก 
ประชาชนต่่างศรััทธาเข้้ามากราบไหว้้ 
ต่่อมาเกิิดเหตุุน้้ำกััดเซาะตลิ่่�ง ผนัังแยก
แตกร้้าวลามไปถึึงองค์์พระ พระสงฆ์์แก้้ไข
เหตุุเบื้้�องต้้นแต่่ไม่่สำเร็็จ เจ้้าอธิิการ
จึึงนำความกราบบัังคมทููลพระเจ้้าอยู่่�หััว
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	จ ากตารางที่่� 1 ซึ่่�งได้้เปรีียบเทีียบข้้างต้้น กวีีได้้กำหนดสร้้างการเปิิดเรื่่�อง ดัังนี้้� 
	 (1) คงเดิมิ กวีียังัคงเหตุุการณ์์หลักัและลำดัับเหตุุการณ์์เดิมิไว้เ้พื่่�อรักัษาความจริงทางประวััติศิาสตร์                
แต่ป่รับจุุดเน้้นมุ่่�งไปที่่�สมเด็็จพระเจ้า้อยู่่�หัวท้้ายสระในฐานะเป็น็ตัวละครเอกสำคััญ เพ่ื่�อต้้องการยอพระเกีียรติิ
	 (2) เพิ่่�มเติิม กวีีพรรณนาบรรยากาศและให้้รายละเอีียดเกี่่�ยวกัับพระพุุทธไสยาสน์์ ทั้้�งลัักษณะ 
ที่่�ตั้้�ง ขนาด และความศรััทธาของประชาชน รวมถึึงความพยายามแก้้ไขเหตุุเบื้้�องต้้นแต่่ไม่่สำเร็็จ โดยกวีี
ใชภาษาวรรณศิลิป์์ถ่่ายทอดอารมณ์์ความรู้้�สึึก ให้้เห็็นภาพเหตุุการณ์์และมีีอารมณ์์ร่่วม เพ่ื่�อสร้างความเป็็นวรรณกรรม
ให้้กัับตััวบท
	 (3) ตััดทอน มีีการตััดศัักราชและขั้้�นตอนการรายงานเหตุุที่่�ผ่่านพระยาราชสงครามก่่อน 
แล้้วจึึงนำความกราบบัังคมทููล เพ่ื่�อลดความเป็็นเอกสารทางราชการ มุ่่�งไปที่่�สาระเชิิงศิิลปะ ทำให้้เรื่่�อง
ดำเนิินไปอย่่างรวดเร็็วและลื่่�นไหล
	 อย่า่งไรก็ต็าม เมื่่�อพิจิารณาการเปิิดเรื่่�องตามองค์์ประกอบของวรรณกรรมยอพระเกีียรติ ิจะพบว่า่ 
ไม่ไ่ด้เ้ปิดิเรื่่�องด้ว้ยบทนมัสการตามขนบ แต่ก่วีีเปิดิเรื่่�องด้ว้ยการบรรยายเหตุแุห่ง่การชะลอพระพุทุธไสยาสน์
เพื่่�อมุ่่�งสู่่�สาระสำคััญของเรื่่�องในทันทีี สะท้้อนเจตนารมณ์์ที่่�ต้้องการสร้างโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์
ให้้เป็็นวรรณกรรมบัันทึึกเหตุุการณ์์โดยเฉพาะ
	 การดำเนินิเรื่่�องที่่�ปรากฏในพระราชพงศาวดาร ฉบับัพระราชหัตัถเลขา และโคลงชะลอพระพุทุธไสยาสน์์
สามารถเปรีียบเทีียบได้้ดัังตารางที่่� 2 ข้้างล่่างต่่อไปนี้้�

ตารางที่่� 2 แสดงการเปรีียบเทีียบการดำเนิินเรื่่�อง	

       โครงเรื่่�อง		       พระราชพงศาวดาร		              โคลงชะลอ
				       ฉบัับพระราชหััตถเลขา	          พระพุุทธไสยาสน์์

    การดำเนิินเรื่่�อง

	จ ากตารางที่่� 2 ซึ่่�งได้ด้ำเนินิการเปรีียบเทีียบข้้างต้้น พบว่่า กวีีได้ก้ำหนดสร้า้งการดำเนินิเรื่่�อง ดังันี้้�
	 (1) คงเดิมิ กวีีคงเหตุุการณ์์หลักั คืือ พระเจ้้าอยู่่�หัวเสด็จตรวจงานด้วยพระองค์์เอง ขั้้�นตอนการเตรีียมการ
ที่่�สำคัญั เช่น่ การเจาะฐานองค์พ์ระ แล้ว้ใช้ต้ะเฆ่่สอดเข้า้ไป ฯลฯ และยังักล่า่วถึงึการชะลอพระไปที่่�อันักระทำ
พระวิหิารได้ส้ำเร็จ็ เหล่า่นี้้�แสดงความสัมัพันัธ์ข์องข้อ้เท็จ็จริงิระหว่า่งพงศาวดารกับัวรรณกรรมได้อ้ย่า่งเด่น่ชัดั

พระเจ้้าอยู่่�หัวเมื่่�อทรงทราบความ 
จึึงปรึึกษาข้้าราชการและพระ
ราชาคณะ มีีข้้อถกเถีียงก่่อนลง
มติิให้้ชะลอแทนการรื้้�อ ตรัสสั่่�งให้้             
พระยาราชสงครามเป็น็แม่่กองงาน
เตรีียมการ 5 เดืือน ลุุศัักราช 1088
โปรดให้้สร้้างพระตำหนััก เสด็็จ
ตรวจงาน เป็็ น ระยะ  ครั้้� น ถึึ ง
มงคลฤกษ์์จึึงชะลอพระเข้้าไป
ที่่�อัันกระทำวิิหารได้้สำเร็็จ

เมื่่�อพระเจ้้าอยู่่�หััวทรงทราบ จึึงรัับเป็็น
พระราชภาระ ตรัสัสั่่�งให้้พระยาราชสงคราม
หาทางแก้้ไข มีีการเตรีียมงานและถวายรายงาน
พร้้อมทั้้�งสร้างที่่�ประทัับ พระเจ้้าอยู่่�หัว
เสด็็จตรวจไพร่่พล พระองค์์ทรงมีีความรู้้�
เรื่่�องฤกษ์์ยาม จึึงทรงเลืือกเวลาที่่�เหมาะสม
พระสงฆ์์ถวายพระพร จากนั้้�นเริ่่�มการ
ชะลอ มีีเสีียงกลองและม้้าล่่อเป็็นสัญัญาณ 
การทำงานยากลำบากแต่่ได้้ความร่่วมใจ
จากหลายฝ่่าย พระเจ้้าอยู่่�หัวัทรงมีีส่่วนร่วม
ชะลอพระ ด้้วยพระบารมีีจึึงสำเร็จ็ได้้ด้้วยดีี



10 วิิวิิธวรรณสาร ปีีที่่� 10 ฉบัับที่่� 1 (มกราคม - เมษายน) 2569

	 (2) เพิ่่�มเติมิ กวีีเพิ่่�มรายละเอีียดเกี่่�ยวกัับภาพบรรยากาศการทำงานอย่่างชัดัเจน รวมถึึงข้้อมูลูบางประการ
ที่่�ไม่่ปรากฏในพงศาวดาร เช่่น การถมและปรับหน้้าดิินให้้เสมอโดยใช้้น้้ำตั้้�งบนขาหยั่่�งจัังกาเพื่่�อวััดระดัับ 
การใช้ช้้า้งพังัเหยีียบดิินให้แ้น่น่ นอกจากนี้้�ยังัเพิ่่�มรายละเอีียดการชะลอพระ การตรวจไพร่่พล พระเจ้า้อยู่่�หัวั
ทรงตรวจดูฤกษ์์ยาม พระสงฆ์์สวดชััยมงคลคาถา การให้้รายละเอีียดเคร่ื่�องมืือ การประโคมเคร่ื่�องดนตรีี
เพื่่�อเป็น็สัญญาณ พระเจ้า้อยู่่�หัวัทรงร่ว่มชะลอพระ ความร่่วมมืือจากทุกุภาคส่ว่น อารมณ์์ความรู้้�สึึกขณะทำงาน
รวมถึึงการบููรณปฏิิสัังขรณ์์องค์์พระ โดยกวีีจะแทรกการสรรเสริญพระเกีียรติิตลอดการดำเนิินเรื่่�อง 
วรรณกรรมเรื่่�องนี้้�เติิมเต็็มข้้อมููลบางส่่วนที่่�ไม่่ปรากฏในพงศาวดาร กวีีเป็็นผู้้�ที่่�อยู่่�ร่วมในเหตุุการณ์์จริิง 
จึึงสามารถพรรณนารายละเอีียดและอารมณ์์ของเหตุุการณ์์ได้้อย่่างสมจริิง 
	 (3) ตัดัทอน มีีการตัดัศักัราช ระยะเวลาในการเตรีียมการและการเสด็จประทัับแรมเพื่่�อตรวจงาน
ขนาดของไม้้ รวมถึงึขั้้�นตอนที่่�ซับัซ้้อน แต่่เน้้นไปที่่�การสรุปุเฉพาะสาระสำคัญั ซึ่่�งรายละเอีียดจะอยู่่�ในกระบวนการ
ภาคปฏิิบััติิ โดยเป็็นศิิลปวิิธีีที่่�ช่่วยรัักษาจัังหวะและความลื่่�นไหลของเรื่่�องเล่่า 
	 การปิิดเรื่่�องที่่�ปรากฏในพระราชพงศาวดาร ฉบัับพระราชหััตถเลขา และโคลงชะลอพระพุุทธ
ไสยาสน์์ สามารถเปรีียบเทีียบได้้ดัังตารางที่่� 3 ข้้างล่่างต่่อไปนี้้�

ตารางที่่� 3 แสดงการเปรีียบเทีียบการปิิดเรื่่�อง	

       โครงเรื่่�อง		       พระราชพงศาวดาร		              โคลงชะลอ
				       ฉบัับพระราชหััตถเลขา	          พระพุุทธไสยาสน์์

    การปิิดเรื่่�อง

	จ ากตารางที่่� 3 ซึ่่�งได้้เปรีียบเทีียบข้้างต้้นนั้้�น พบว่่า กวีีได้้กำหนดสร้้างการปิิดเรื่่�อง ดัังนี้้� 
	 (1) คงเดิิม กวีียังคงเนื้้�อหาหลัักไว้้ คืือ เหตุุการณ์์หลัังการชะลอพระพุุทธไสยาสน์์สำเร็็จ 
พระเจ้้าอยู่่�หััวจึึงโปรดเกล้้าฯ ให้้มีีการบููรณปฏิิสัังขรณ์์ครั้้�งใหญ่่ เพื่่�อรัักษาแก่่นเรื่่�องที่่�เป็็นเหตุุการณ์์จริง 
อีีกนััยหนึ่่�งกวีีมีีความมุ่่�งหมายใช้้เป็็นหลัักฐานแสดงให้้คนรุ่่�นหลัังเห็็นว่่าสิ่่�งปลููกสร้้างอัันวิิจิิตรเหล่่าน้ี้�
ล้้วนเกิิดเมื่่�อครั้้�งเหตุุการณ์์การชะลอพระพุุทธไสยาสน์์เป็็นต้้นมา โดยมีีสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััวท้้ายสระ
เป็็นองค์์ศาสนููปถััมภก
	 (2) เพิ่่�มเติิม กวีีกล่่าวถึึงการจารึึกเหตุุการณ์์บนแผ่่นศิิลา มีีการพรรณนาการปฏิิสัังขรณ์์วััด
โดยให้้รายละเอีียดอย่่างวิิจิิตรพิิสดารมากกว่่าพงศาวดาร กวีีถวายพระพรชััยมงคลแด่่พระเจ้้าอยู่่�หััว
โดยขอพรจากพระพุุทธรููป จำนวน 9 ปาง และขอพรพระสาวก 6 รููป โดยกวีีนำคุุณลัักษณะวิิเศษ
ของพระพุุทธรููปและพระสาวกมาขอพรให้้แด่่พระมหากษััตริย์์ ส่่วนในตอนท้้ายกวีีระบุุผู้้�แต่่งและ
กล่่าวถ่่อมตนตามขนบวรรณกรรมไทยโบราณ

พระเจ้้าอยู่่�หัวทรงพระกรุุณาโปรด
เกล้า้ฯ ให้พ้ระยาราชสงครามเล่ื่�อน
เป็็นสมุุหนายกให้้สร้้างพระวิิหาร 
การเปรีียญ พระอุุโบสถ พระเจดีีย์์ 
กุุฎีี ศาลา กำแพง หอไตร ส้้วมฐาน 
สะพาน และบัันได ใช้้เวลา 5 ปีีเศษ
จึึงแล้้วเสร็็จ แต่่ยัังไม่่ได้้ฉลอง

หลัังจากชะลอพระพุุทธไสยาสน์สำเร็็จ 
จึึงโปรดให้้ปฏิิสัังขรณ์์วััดครั้้�งใหญ่่ เช่่น 
สร้างพระเขนยองค์์พระ สร้างพระวิิหาร 
การเปรีียญ พระอุุโบสถ หอระฆััง ขุุดคูู 
ปลููกพรรณไม้้ รวมทั้้�งจารึึกเหตุุการณ์์นี้้�
บนแผ่่นศิลิา จากนั้้�นมีีการถวายพระพรแด่่
พระเจ้้าอยู่่�หัวั กวีีขอพรพระพุทุธรูปูต่าง ๆ 
จำนวน 9 ปาง และพระสาวก 6 รูปู ในบทท้้าย
ระบุผุู้้�แต่่งและกล่่าวถ่่อมตน
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	 (3) ตััดทอน มีีการตััดเนื้้�อความจากพงศาวดารที่่�กล่่าวว่่า “การปฏิิสัังขรณ์์ใช้้เวลาห้้าปีีเศษ
แต่่ยังัไม่่ได้้ฉลอง” เน่ื่�องจากกวีีต้องการให้้เรื่่�องราวจบโดยสมบููรณ์์และยิ่่�งใหญ่่ตามขนบวรรณกรรมยอพระเกีียรติิ
จากการศึึกษาเปรีียบเทีียบพระราชพงศาวดารกัับโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์จะเห็็นว่่า กวีีมีีการกำหนด
เนื้้�อหา โดยคงเนื้้�อหาหลัักและลำดัับเหตุุการณ์์ไว้เ้ช่น่เดิิม เพ่ื่�อรัักษาข้้อเท็็จจริงของเหตุุการณ์์ มีีการเพิ่่�มเติมิ
รายละเอีียดบางประการที่่�กวีีต้อ้งการเน้น้ความสำคััญ รวมถึึงเพิ่่�มอรรถรสทางวรรณศิิลป์์ เพื่่�อยกระดัับข้้อมููล
ทางประวััติิศาสตร์์ให้้กลายเป็็นวรรณกรรมบัันทึึกเหตุุการณ์์ที่่�มุ่่�งยอพระเกีียรติิด้้านศาสนา มีีการตััดทอน
เนื้้�อหาข้้อมูลูเชิงิตัวัเลข ซึ่่�งไม่น่ิยิมใช้ใ้นคำประพัันธ์ ์จะเลืือกเฉพาะสาระสำคััญ อีีกทั้้�งยัังเป็น็การรัักษาจังัหวะ
และความลื่่�นไหลของเรื่่�องเล่่า

		  1.2 การปรุุงแต่่งเสีียงและจัังหวะ
         			   1.2.1 การปรุุงแต่่งเสียีงเสนาะตามข้้อบัังคัับทางฉันัทลักษณ์์ ข้้อบัังคัับทางฉัันทลัักษณ์์ หมายถึึง
สััมผััสบัังคัับของฉัันทลัักษณ์์ซึ่่�งกำหนดให้้คำที่่�อยู่่�ต่่างวรรคหรืือต่่างบท คล้้องจองหรืือรัับ-ส่่งสััมผััสกััน
และต้้องสััมผััสสระเท่่านั้้�น (Bamrungkul, 1994, p. 22) โดยโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์แต่่งด้้วย
คำประพันัธ์ป์ระเภทโคลง ยังัต้อ้งคำนึึงถึงึตำแหน่ง่บังัคับัคำเอกคำโท ดังัที่่� Yuden & Yuden (2005, p. 299)
ได้้ให้้คำนิิยามว่่า “คำเอกในฉันทลัักษณ์์หมายถึึงคำที่่�มีีวรรณยุุกต์์เอกปรากฏอยู่่� ส่่วนคำโทก็็หมายถึึง
คำที่่�มีีวรรณยุุกต์์โทปรากฏอยู่่�” จากการศึึกษาการปรุงแต่่งเสีียงให้้เกิิดความเสนาะ เป็็นไปตามข้้อกำหนด
ทางฉัันทลัักษณ์์โคลงสี่่�สุุภาพ ดัังนี้้�
			   ในด้านสัมผััสนอกพบว่่า กวีีมีีการใช้้สััมผััสนอกได้้อย่่างถููกต้้องเป็็นไปตามข้้อกำหนด
ทางฉัันทลัักษณ์์ ดัังในบทประพัันธ์์ตอนเริ่่�มเรื่่�อง ตััวอย่่างเช่่น

				    	 ตวัันลงตรงทิิศทถุ้้�ง	 แทงสาย	
				    เซราะฝั่่�งพัังรหุุยรหาย		ร  อดน้้ำ		
				    ขดเขื่่�อนเลื่่�อนทลมทลาย		ริ ิมราก
				    ผนัังแยกแตกแตนซ้้ำ		รู  ูปร้้าวปฏิิมา
			   (Inscription of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha, 

Wat Pa Mok, Verse 2)
		
			น   อกจากนี้้� หากมีีคำใดที่่�จำเป็น็ต้อ้งใช้แ้ต่ไ่ม่ต่รงตามตำแหน่ง่ของข้อ้กำหนดทางฉันัทลักัษณ์์
ในบัังคัับสััมผััสนอก กวีีก็จะมีีศิิลปวิิธีีในประดิิษฐ์์สรรค์์คำขึ้้�นใหม่่ให้้เป็็นไปตามเงื่่�อนไขทางฉัันทลัักษณ์์ 
อาทิิ การตััด การเติิม และการประดิิษฐ์์สรรค์์คำขึ้้�นใหม่่ เช่่น “ขอจงจรรโลงอุุด ดมเลอศ (Inscription of 
A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha, Wat Pa Mok, Verse 57) 
กวีีใช้้คำว่่า “อุุดดม” โดยต้้องการให้้ “อุุด” รัับสััมผััสคำว่่า “บุุตร” ในวรรคที่่�ว่่า “ขอพระเอารสสร้้อย
สาริิบุุตร” (Inscription of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha, 
Wat Pa Mok, Verse 57) แสดงให้้เห็็นความสามารถในการสร้้างสรรค์์คำ เพื่่�อให้้เกิิดเสีียงเสนาะที่่�เป็็นไป
ตามข้้อกำหนดทางฉัันทลัักษณ์์ และไม่่ทำให้้เสีียความหมายเดิิม
			น   อกจากสััมผััสนอกแล้้ว กวีียังใช้ค้ำตำแหน่่งบังัคับัคำเอกคำโทได้้อย่า่งถูกูต้อ้งด้้วยเช่น่กัน
ที่่�ช่วยทำใหมีีเสีียงสููงต่่ำในแตละบาท สร้างความไพเราะให้แก่บทประพัันธ์์ เพราะคำเอกและคำโท
ให้เสีียงสููงต่่ำที่่�เหลื่่�อมล้้ำกัันอยูู่เหมืือนเสีียงดนตรีี ในการแตงโคลงถาแต่่งไดถููกเอกโทก็็นัับว่าไพเราะแล้ว 
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(Pongpaiboon, n.d., p. 46) อย่่างไรก็็ตาม พบว่่า บางตำแหน่่งมีีการใช้้เสีียงนาสิิกแทนคำเอกอยู่่�บ้าง 
แต่่พบไม่่บ่่อยครั้้�ง เช่่น “ด้้วยองค์อ์ััครจัักรพาฬ แจ่่มเจ้้า…เคยดำรงองค์์ประธาน พุุทธรููป” (Inscription of 
A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha, Wat Pa Mok, Verse 22) สอดคล้้องกับั
Theekaprasertkul & Ruengruglikit (2014, p. 105) ที่่�ได้้ศึึกษาเสีียงและจัังหวะ: กลวิิธีีทางวรรณศิิลป์์
ในยวนพ่ายโคลงดั้้�น พบว่่า “มีีการใช้คำที่่�มีีตััวสะกดเสีียงนาสิิก /ม/ /น/ และ /ง/ แทนตำแหนงคำเอก
และคำโท” นอกจากนี้้�ยัังพบว่่า กวีีมีีการใช้้คำตายแทนในตำแหน่่งบัังคัับคำเอกหลายแห่่ง สอดคล้องกัับที่่� 
Bickner (1991, p. 79) ได้อธิิบายระบบเสีียงวรรณยุุกต์์ ดัังในตารางที่่� 4 ข้้างล่่างต่่อไปนี้้�

ตารางที่่� 4 แสดงเสีียงวรรณยุุกต์์ในภาษาไทย

					    A	 B	 C	 DS       DL
							      ( ่่)	 ( ้้)	
Voiceless friction sound: /h/, /ph/, /hm/, etc.	R	 L	 F	 L	 L
Voiceless unaspirated sound: /p/, /?/, etc	 M				  
Voiced sound: /b/, /m/, etc.		  F	 H	 H	 F
หมายเหตุุ R คืือ Rising tone, L คืือ Low tone, F คืือ Falling tone, H คืือ High tone และ M คืือ Mid tone

		  จากตารางที่่� 4 ข้้างต้้นแสดงให้้เห็็นว่่า คำตายเสีียงสั้้�นและเสีียงยาวสามารถใช้แทนคำ
ที่่�มีีไม้เอกกำกัับในกลุุ่มอัักษรสููงและกลาง ส่ว่นคำตายเสีียงยาวสามารถใช้แ้ทนคำที่่�มีีไม้เอกกำกัับในอักษรต่่ำ
ที่่�กวีีนำมาใช้้ในบทประพัันธ์์ได้้ ผู้้�วิิจััยได้้ข้้อสัังเกตว่่า แม้้ว่่าช่่วงสมััยนั้้�นยัังไม่่ถืือเป็็นขนบที่่�เคร่่งครััด แต่่เมื่่�อ
มีีโอกาสกวีีก็็จะเลืือกใช้้คำโดยคำนึึงถึึงตำแหน่่งบัังคัับคำเอกคำโทเพื่่�อสร้้างเสีียงเสนาะอยู่่�เสมอ จึึงก่่อเกิิด
สุุนทรีียะแก่่บทประพัันธ์์ 
			   1.2.2 การปรุงุแต่ง่เสียีงเสนาะตามลีลีาของกวี ีการปรุงแต่่งเสีียง คืือ วิธิีีการสร้างความงาม
ทางเสีียงในบทประพัันธ์์ให้้เกิิดเสีียงเสนาะ เป็็นหััวใจของการสร้้างกวีีนิิพนธ์์ (Wetphada, 2006, p. 18)
โคลงชะลอพระพุทุธไสยาสน์มีีการปรุงแต่ง่เสีียงเพิ่่�มเติมินอกเหนืือจากข้อ้กำหนดทางฉันัทลักัษณ์ ์โดยผู้้�วิจัยั
พบว่่า กวีีมีีการใช้้ลัักษณะการปรุุงแต่่งเสีียงที่่�ปรากฏซ้้ำ ๆ จนเป็็นลัักษณะเฉพาะ 3 ลัักษณะ คืือ 1) สััมผััส
พยัญัชนะในวรรคหน้า้ 2) สัมัผัสัพยัญัชนะในวรรคหลังั และ 3) สัมัผัสัพยัญัชนะระหว่า่งวรรคหน้า้และวรรค
หลััง โดยปรากฏสัมผััสพยััญชนะตั้้�งแต่่ 2 – 5 คำ อีีกทั้้�งบางบทมีีการใช้้สััมผััสพยััญชนะทั้้�ง 3 ลัักษณะใน
บทประพัันธ์์เดีียว ดัังตััวอย่่างเช่่น

					     แถวถนนพลเพิ่่�มพ้้อง	 พููนรัับ
				น้้    ำต้้งงจัังการดัับ		คิ  ิดไว้้
				กิ    ิริินีีขี่่�เหยีียบยัับ	 	 ลงเล่่า
		  	 	 เติิมต่่ำจำแก้้ให้้		  แน่่นเนื้้�อเสมอสมาน 

  (Inscription of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha,
Wat Pa Mok, Verse 10)

		
			จ   ากบทประพันัธ์จ์ะเห็น็ว่า่ กวีีมีีการใช้เ้สีียงสัมัผัสัพยัญัชนะต้น้ของวรรคหน้า้ ในบาทที่่� 1 คำว่า่
พล-เพิ่่�ม-พ้้อง บาทที่่� 3 คำว่่า เหยีียบ-ยัับ และบาทที่่� 4 คำว่่า เติิม-ต่่ำ อีีกทั้้�งพบว่่า กวีีใช้้สััมผััสพยััญชนะ
ในวรรคหลังั ดังัในบาทที่่� 3 คำว่า่ ลง-เล่า่ และบาทที่่� 4 คำว่า่ แน่น่-เนื้้�อ, เสมอ-สมาน นอกจากนี้้� กวีียังัมีีการใช้้
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สัมัผัสัพยัญัชนะระหว่า่งวรรคหน้า้และวรรคหลังัในบาทที่่� 1 คำว่า่ พ้อ้ง-พูนู เหล่า่นี้้�เป็็นศิลิปวิธิีีการปรุงุแต่ง่
เสีียงสััมผััสพยััญชนะ ทำให้้เห็็นถึึงความจงใจในการสร้้างเสีียงเสนาะในบทประพัันธ์์ อีีกทั้้�งยัังทำให้้เห็็นถึึง
ลัักษณะประการหนึ่่�งที่่�กวีีใช้้ในการสร้้างเสีียงเสนาะเป็็นประจำ คืือ กวีีจะเล่่นสััมผััสพยััญชนะในวรรคหลััง
ที่่�เป็็นคำคู่่� โดยเฉพาะในวรรคที่่� 4 และ 6 เช่่น ลง-เล่่า แน่่น-เนื้้�อ และกวีีจะเล่่นเสีียงสััมผััสใน สััมผััสสระ
วรรคหน้้าอย่่างสม่่ำเสมอ เช่่น ถนน – พล, ต้้งง – จััง, นีี – ขี่่�,  ต่่ำ – จำ 
	  		น  อกจากการปรุงแต่่งเสีียงเพ่ื่�อสร้างเสีียงเสนาะด้้วยสััมผััสพยััญชนะแล้้ว ยัังปรากฏ
การสร้้างจัังหวะให้้เกิิดขึ้้�นแก่่บทประพัันธ์์ที่่�ส่่งผลถึึงสุุนทรีียภาพในการอ่่านและการขัับโคลงชะลอ
พระพุุทธไสยาสน์ด้้วยเช่่นกััน โดยจัังหวะในการพููดของทุุกภาษา จะประกอบด้้วยองค์์ประกอบที่่�สำคััญ
ทั้้�งหมด 3 ประการ คืือ ความสั้้�นยาวของพยางค์์ การลงเสีียงหนัักเบา และการหยุุด (Luangthongkum, 
1990, p. 289) นอกจากนี้้� ข้้อบัังคัับเรื่่�องคำเอกและคำโทยัังมีีส่่วนสำคััญในการสร้้างจัังหวะและมีีส่่วนช่่วย
เน้้นน้้ำหนัักของข้้อความ ซึ่่�งเกิิดจากความขััดกัันของระดัับเสีียงสููงต่่ำของคำ ดัังนั้้�นระดัับเสีียงวรรณยุุกต์์
ซึ่่�งมีีความแตกต่่างกัันที่่�ถููกกำหนดนี้้�จึึงมีีผลต่่อการเลืือกคำให้้มีีเสีียงตามข้้อกำหนดทางฉัันทลัักษณ์์
และมีีความหมายเกี่่�ยวข้้องกัันกัับคำอื่่�น (Jitjamnong, 1997, p. 154) จากการศึึกษาพบศิิลปวิิธีีการสร้้าง
จัังหวะในบทประพัันธ์ 3 ลัักษณะ คืือ การวางคำที่่�มีีพยางค์์สั้้�นยาว การซ้้ำเสีียง และการซ้้ำคำ เช่่น 
“แคะคุ้้�ยขจุุยขจายทราย   โรยร่่วง” (Inscription of Poetic Account of the Relocation of 
the Reclining Buddha, Wat Pa Mok, Verse 29) จากการศึึกษาทำให้้เห็็นถึึงลัักษณะเฉพาะของ
โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์อีีกประการหนึ่่�ง คืือ กวีีจงใจสััมผััสสระวรรคหน้้าอย่่างสม่่ำเสมอเพื่่�อ
ให้้เกิิดจัังหวะที่่�ลื่่�นไหลในการอ่่าน ซึ่่�งช่่วยสร้้างสุุนทรีียะให้้แก่่บทประพัันธ์์ 

		  1.3 การใช้้คำภาษาต่่างประเทศ 
		  คำภาษาต่่างประเทศเป็็นอีีกหน่ึ่�งองค์์ประกอบสำคััญของศิิลปวิธีีซึ่่�งกวีีได้้สรรคำใช้้เพื่่�อลีีลา
ทางเสีียง จัังหวะ และความหมายในบทประพัันธ์์ และสะท้้อนอััจฉริิยภาพด้้านภาษาของกวีี ดัังที่่�พระบรม
ราชาธิิบายในการประพัันธ์โคลงสี่่�ของ King Vajiravudh (1974, p. 9) ความว่่า “การหาคำให้้ถููกสััมผััส
คืือคล้้องกัันด้้วย และให้้ได้้ความดีีด้้วยนั้้�นเป็็นการยากเพราะฉนั้้�นผู้้�เปนจิินตกะวีีจึึงต้้องเป็็นผู้้�รู้้�ภาษาดีีอยู่่�” 
จากการศึึกษาพบว่่า มีีการใช้้คำสัันสกฤตมากที่่�สุุด จำนวน 167 คำ คำบาลีี จำนวน 155 คำ และคำเขมร 
จำนวน 59 คำ ทั้้�งที่่�เป็็นกลุ่่�มคำนาม คำกริิยา คำสรรพนาม และคำวิิเศษณ์์ โดยกวีีมีีการสรรคำภาษา
ต่่างประเทศขึ้้�นใช้้เพื่่�อลีีลาทางเสีียงและความหมาย อาทิิ ภาษาบาลีีสัันสกฤต มัักเป็็นคำหลายพยางค์์ และ
เกี่่�ยวข้อ้งกับัการศาสนา เสริมสร้างความศัักดิ์์�สิทิธิ์์�ให้เ้นื้้�อหา ส่ว่นภาษาเขมร มักัเป็น็คำสั้้�น กระชัับ มีีเสีียงสั้้�นยาว
วางสลับกัันในคำเดีียว เกี่่�ยวข้้องกัับศััพท์์ราชสำนััก การใช้้คำเหล่่านี้้�ช่่วยสร้างความสมดุุลของเสีียงและ
จังัหวะในการอ่า่น รวมถึงึมีีผลในการเน้น้ย้้ำความหมาย อีีกนัยัหนึ่่�ง ภาษาต่า่งประเทศที่่�กวีีเลืือกนำมาใช้ม้ีีรูปู
ทางอัักขรวิิธีีและรููปทางเสีียงที่่�มีีลักษณะเฉพาะ เช่น่ มีีเสีียงตััวสะกด เสีียงควบกล้้ำ เสีียงควบกล้้ำก่ึ่�งมาตรา 
และเสีียงสระสั้้�นยาว ฯลฯ รููปทางเสีียงประกอบกัันและมีีความหมายนี้้�ช่่วยสร้้างความอลัังการให้้กัับเรื่่�อง
ทั้้�งที่่�เป็็นศััพทาอลัังการและอรรถาอลัังการ  ดัังตััวอย่่างเช่่น

				     อธิิการ (ป.)ดานเดืือดดิ้้�น		ร  เหหน
			   มาสู่่�ภููธร(ส.)สกล(ป.,ส.)			   หม่่่�นไหม้้
			   แถลง(ข.)ถวาย(ข.)สายชล(ป.)ผจญ(ข.)		  พุุทธรููป(ป.)				  
		  	 เชิิญ(ข.)ป้้องประคอง(ข.)ไภย(ป.)ให้้		ผ่่  อนพ้้นปฏิิมาน(ป.) 

  (Inscription of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha 
Wat Pa Mok, Verse 4)
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		จ  ากบทประพัันธ์์ข้้างต้้น อัักษรย่่อที่่�กำกัับท้้ายคำในตััวบท ได้้แก่่ (ป.) หมายถึึง คำภาษาบาลีี, 
(ส.) หมายถึึง คำภาษาสันัสกฤต และ (ข.) หมายถึึง คำภาษาเขมร โดยกวีีมีีการสรรคำภาษาเขมรคำว่่า แถลง 
ถวาย ประคอง ผจญ เชิิญ มาใช้้ในหลากหลายลัักษณะ อาทิิ การนำคำภาษาเขมรเสีียงสั้้�นยาววางคู่่�กัน
ก่อ่เกิดิจังัหวะกระชั้้�นในการอ่า่น ความว่า่ “แถลง-ถวาย” อีีกทั้้�งคำที่่�ใช้ย้ังัเหมาะสมกับัระดับัภาษาในสถานะ
กษััตริิย์์ด้้วยเช่่นกััน ส่่วนการสรรคำภาษาบาลีีสัันสกฤต พบคำว่่า อธิิการ ภููธร สกล ชล พุุทธรููป ปฏิิมาน 
โดยนำมาใช้้ในหลายกระบวนวรรณศิิลป์์และทางความหมายดัังคำว่่า “สกล” ในการส่่งสััมผััสภายในวรรค
กัับคำว่่า “หม่่น” และใช้้ขยายความหมายของ “ภููธรสกล” สื่่�อถึึงกษััตริิย์์ผู้้�ยิ่่�งใหญ่่ที่่�สุุดในโลก ส่่วนการใช้้
เพื่่�อเน้้นย้้ำความหมาย พบการใช้้ร่่วมกัับภาษาอื่่�นดัังคำว่่า “ป้้อง-ประคอง” ซึ่่�งกวีีนำคำภาษาไทย
และภาษาเขมรที่่�มีีความหมายในทิศิทางเดีียวกันัมาวางคู่่�กันั เพื่่�อสร้างจังัหวะสั้้�นยาวในการอ่า่นและเน้น้ย้้ำ
ความหมาย สร้้างความหนัักแน่่นแก่่เนื้้�อหา เร้้าอารมณ์์ผู้้�อ่านไปกับสถานการณ์์ภายในเรื่่�อง นอกจากนี้้�
ยัังพบการนำมาใช้้โดยการแผลงคำและหลากคำเพื่่�อเอื้้�อต่่อการสััมผััสและมีีคำใช้้อย่่างหลากหลาย 
ไม่ซ่้้ำซาก ก่อ่ให้เ้กิดิวงศัพัท์ต์่า่ง ๆ  ซึ่่�งกวีีนำมาใช้บ้รรยายได้อ้ย่า่งสอดรับักับับริบิทของเหตุกุารณ์ ์อนึ่่�งผู้้�วิจิัยั
ได้้ตั้้�งข้้อสัังเกตว่่า ความรู้้�ความสามารถด้้านภาษาต่่างประเทศของกวีีได้้รัับอิิทธิิพลมาจากองค์์ความรู้้�
ในจิินดามณีี ซึ่่�งเป็็นตำราเรีียนด้้านภาษาที่่�ได้้รัับความนิิยมสููงสุุดในราชสำนััก เป็็นค่่านิิยมของชนชั้้�นสููง
ที่่�แสดงออกถึึงการเป็็นผู้้�รู้้� ผู้้�มีีการศึึกษา คำภาษาต่่างประเทศที่่�กวีีนำมาใช้้ผสานกัับวรรณศิิลป์์ เป็็นศิิลปวิิธีี
ที่่�ทำให้้โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์มีีลัักษณะดีีเด่่นทางสุุนทรีียะ ทั้้�งด้้านรููปอัักขรวิิธีี เสีียง จัังหวะ คำ และ
ความหมาย

		  1.4 การใช้้วงศััพท์์
		  การใช้้วงศััพท์์ที่่�เหมาะสมเป็็นศิิลปวิิธีีหน่ึ่�งของการแต่่งวรรณกรรม วงศััพท์์ของภาษาที่่�ใช้้
ในวรรณกรรมมีีมากมายและกว้้างขวาง เพราะในคำประพัันธ์์นั้้�น ถ้้าจำกััดวงศััพท์์แล้้วจะเกิิดปััญหาการใช้้
คำซ้้ำซาก ไม่่งดงาม ภาษากวีีจึึงเป็็นภาษาที่่�คััดสรรวงศััพท์์มาใช้้ให้้เหมาะสมกัับเนื้้�อหาสาระ (Thanirat, 
2010, p. 92) จากการศึึกษาพบว่่า มีีการใช้้วงศััพท์์อย่่างหลากหลายที่่�สััมพัันธ์์กัับเนื้้�อหา 9 วงศััพท์์ คืือ 
วงศััพท์์กลุ่่�มบุุคคล วงศััพท์์พระพุุทธไสยาสน์ วงศััพท์์พระพุุทธรููปปางต่่าง ๆ วงศััพท์์พระสาวก วงศััพท์์
เครื่่�องมืือและวััสดุุการช่่าง วงศััพท์์การกระทำและกิิริิยาอาการในการชะลอพระ วงศััพท์์เครื่่�องให้้สััญญาณ 
วงศััพท์์พรรณไม้้ และวงศััพท์์สิ่่�งก่่อสร้้างและสถาปััตยกรรมในเขตพุุทธาวาส ดัังตารางที่่� 5 ข้้างล่่างต่่อไปนี้้�

ตารางที่่� 5 แสดงตััวอย่่างวงศััพท์์ในโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์

   ที่่�			ว   งศััพท์์		 จำนวน (คำ)	       ตััวอย่่างคำศััพท์์

   1

   2

พระมหากษััตริิย์์
และพระบรม
วงศานุุวงศ์์
พระสงฆ์์
ขุุนนางและทหาร
ประชาชน

พระองค์์ทรงเดช, ท้้าวนเรนสูร, พระพุทุธวงศ์์, พุทุธ
บุตุร, พระองค์์ยงยศเจ้้าจักัรพาฬ,  จอมภพลบโลกย์์
ล้้ำแดนไตร, ภูวูไนย, ภูธูรธรรมิกิราช, จักัรพรรดิ์์� ฯลฯ            
อธิกิาร, พระสงฆ์์, สมภาร, ภิกิษุุ 
เสนีี, เสนา, เสนีีพิริิยิไพร่่ฟ้้า,ไพร่่พลขัันธ์, พล ฯลฯ
ประชาชน, ชน, สััตรีีมีีอเนกซร้อง 
พระผทม, ปฏิมิา, ปฏิมิาน พุทุธรูปู, องค์์, พระอุตุมาง,
พระ ,  ชิิ นศรีี ,  ชิิ นศรีี บดีี อ ง ค์์ ,  ไสยาศน์, 
องค์์พระพุทุธรูปู, มุนุินิทรชิินศรีี 
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4
7
3
12พระพุุทธไสยาสน์์

กลุ่่�มบุุคคล
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   ที่่�			ว   งศััพท์์		 จำนวน (คำ)	       ตััวอย่่างคำศััพท์์

   3

   4

   5
   
   
   6

   7
   8
   9

	จ ากตารางที่่� 5 ข้า้งต้น้จะเห็น็ว่า กวีีแสดงพระอัจัฉริยิภาพเชิงิภาษาผ่่านกลวิธิีีสำคัญั 2 ประการ ได้แ้ก่่ 
(1) การหลากคำ ซึ่่�งช่่วยสร้้างความหลากหลายทางถ้้อยคำและหลีีกเลี่่�ยงความซ้้ำซากในบทประพัันธ์์ และ 
(2) การแจกแจงคำ เพ่ื่�อขยายรายละเอีียดของสิ่่�งที่่�กล่่าวถึึงให้้มีีความชััดเจน เป็็นระบบ และเกิิดภาพ
ที่่�สมบูรูณ์์ยิ่่�งขึ้้�นในกระบวนการนำเสนอของกวีี การบรรจบกัันของวงศัพัท์์แต่่ละวงศัพัท์์ ทำให้้วรรณกรรมเรื่่�องนี้้�
มีีลัักษณะเฉพาะ ซึ่่�งเป็็นการยอพระเกีียรติิโดยยกเหตุุการณ์์ชะลอพระพุุทธไสยาสน์์มาเป็็นสารััตถะสำคััญ 
สะท้้อนถึึงพระบารมีี พระราชกรณีียกิิจที่่�ทรงเป็็นองค์์ศาสนูปถััมภก โดยทรงวางแผนและบััญชาการ
ในพระราชภารกิจินี้้� อีีกทั้้�งการที่่�กวีีใช้ว้งศัพัท์ย์ังัเป็น็การเน้น้ย้้ำสิ่่�งสำคัญัที่่�จะกล่า่วในเรื่่�องให้เ้กิดิความชัดัเจน 
เหล่่านี้้�เป็็นศิิลปวิิธีีที่่�กวีีใช้้เพื่่�อจััดระบบภาษาให้้สอดคล้้องกัับเนื้้�อหาและอารมณ์์ในเรื่่�อง ก่่อให้้เกิิดเอกภาพ
ทางความหมาย ความงามทางถ้้อยคำ และสะท้้อนความศรััทธาอัันลึึกซึ้้�งของผู้้�คนที่่�มีีต่่อพระพุุทธไสยาสน์์
		
	 	 1.5 การใช้้ถ้้อยคำภาษาสร้้างจิินตภาพ
    		  กระบวนการจิินตภาพ คืือ การสร้างภาพในจิต กวีีจะเลืือกสรรถ้้อยคำที่่�สื่่�อถึึงอารมณ์์ ความรู้้�สึึก
ความคิิดและประสบการณ์์ที่่�ช่ว่ยสร้างภาพในจิตได้้ชัดัเจน (Lamharit, 2022, p. 50) การศึึกษาพบ 5 ลักัษณะ
คืือ 1) จิินตภาพการมองเห็็น 2) จิินตภาพการได้้ยิิน 3) จิินตภาพการได้้กลิ่่�น 4) จิินตภาพการเคลื่่�อนไหว 
และ 5) จิินตภาพความรู้้�สึึกภายใน เมื่่�อพิิจารณาถ้้อยคำภาษาสร้้างจิินตภาพจะพบการใช้้คำกริิยาซ้้อน 
เป็น็การซ้อ้นความหมาย โดยใช้รูู้ปภาษาที่่�ต่า่งออกไป ทั้้�งที่่�ต่า่งออกไปบางส่ว่นและต่า่งออกไปทั้้�งหมด พบทั้้�ง
หน่่วยซ้้อนขนาดสั้้�นและขนาดยาว ซึ่่�งวิิธีีการเหล่่านี้้�มีีผลต่่อการรัับรู้้�ภาพ ดัังนี้้�

พระพุุทธรููปปางต่่าง ๆ

พระสาวก

เครื่่�องมืือและวััสดุุการช่่าง

การกระทำและกิิริิยาอาการ
ในการชะลอพระ

เครื่่�องให้้สััญญาณ
พรรณไม้้
สิ่่�งก่่อสร้างและสถาปััตยกรรม
ในเขตพุุทธาวาส

9

6

17

61

2
8
15

พุุ ท ธ รูู ปผจ  ญมา ร ,  พ ร ะพุุ ท ธห้้ า ม สมุุ ท , 
พระพุุทธยาตรเยื้้�อง,  พระพุุทธภาคยเพ้ี้�ยรจัักรวรรดิิ,
พระพุุทธรููปเรื้้�องรำพึึง ฯลฯ 
สาริิบุตุร, พระอนุุรุทุธ, พระสิิมพลิิศ, พระกััสสป, 
อุปุคุตุ, อานนท์ 
กดาน, เฉนาะ, เชืือก, รอก, กว้้าน, ลวดหนังั, พวน, 
จะเข้้, น้้ำต้้งงจังัการ, เรืือกเฝืือก, ปูนูปั้้�น, คานหาบ, 
แสรก ฯลฯ
เจาะ, ขุดุ, ถม, ระดม, เหยีียบยับั, เติมิต่่ำ, แก้้ให้้
แน่่น, กลึึง, ชลอ, ขันั, รั้้�ง, เพิ่่�ม, โห่่โหม, ประโคม, 
ลาก, เร่่งรื้้�อ ฯลฯ 
กลอง, ม้้าฬ่่อ 
โมกไม้้, มหาโพธิ,ิ ไผ่่, ยาง, ขนุุน, ขนันั, พิกุิุล, ม่่วง 
พิหิาร, โบถ, ปราการสถาน, การบุุเรีียญ,หอรฆััง, 
ศิิลาจาฤก, เสาคด, อิิฐปิิดสุุวรรณ, แกระแหนะ, 
ฯลฯ
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			   1.5.1 จินิตภาพการมองเห็็น กวีีใช้ถ้้อ้ยคำสร้า้งจินิตภาพการมองเห็น็ จำแนกได้ ้3 ลักัษณะ 
คืือ 1) ภาพความเสีียหาย 2) ภาพผู้้�คน บรรยากาศ และเหตุุการณ์์ และ 3) ภาพการก่่อสร้างและภูมิูิทััศน์ใ์หม่่
ดัังตารางที่่� 6 ต่่อไปนี้้�

ตารางที่่� 6 แสดงตััวอย่่างถ้้อยคำภาษาจิินตภาพการมองเห็็น

 
      

 ภาพความเสีียหาย	                 ภาพผู้้�คน บรรยากาศ 	              ภาพการก่่อสร้้าง
					            และเหตุุการณ์์	               และภููมิิทััศน์์ใหม่่

			จิ   นิตภาพการมองเห็น็เป็น็กลไกทางภาษาที่่�สำคัญัในการบัันทึึกเหตุุการณ์์ โดยกวีีสร้างภาพ
ความแตกต่่างระหว่่างภาพความเสื่่�อมโทรมกัับภาพการก่่อสร้้างใหม่่ เป็็นการขัับเน้้นความยิ่่�งใหญ่่ของ
พระราชกรณีียกิิจในการชะลอพระให้้พ้้นจากภััยพิิบััติิและบููรณปฏิิสัังขรณ์์ ขณะเดีียวกัันก็็ฉายภาพของ
มวลชนและพลัังความศรััทธาอัันยิ่่�งใหญ่่
			   1.5.2 จิินตภาพการเคลื่่�อนไหว กวีีใช้้ถ้้อยคำสร้้างจิินตภาพการเคลื่่�อนไหว จำแนกได้้ 
2 ลัักษณะ คืือ 1) การเคลื่่�อนไหวของการชะลอพระ และ 2) การเคลื่่�อนไหวของมวลชน ดัังตารางที่่� 7 
ข้้างล่่างต่่อไปนี้้�

ตารางที่่� 7 แสดงตััวอย่่างถ้้อยคำภาษาจิินตภาพการเคลื่่�อนไหว

	 การเคลื่่�อนไหวของการชะลอพระ		  การเคลื่่�อนไหวของมวลชน

			จ   ากถ้อ้ยคำสร้า้งจินิตภาพการเคลื่่�อนไหวที่่�ปรากฏในตาราง ทำให้เ้ห็น็การเคลื่่�อนไหวของ                   
การชะลอพระที่่�เป็น็ไปอย่่างมีีระบบแบบแผนด้วยวิิธีีการทางวิิศวกรรม ท่า่มกลางมวลชนที่่�โกลาหลอลหม่่าน 
ทำให้้ผู้้�อ่่านสััมผััสถึึงความยากลำบาก ความยิ่่�งใหญ่่ และความสมจริิงของเหตุุการณ์์
			   1.5.3 จินิตภาพความรู้้�สึกภายใน กวีีใช้ถ้้้อยคำสร้างจิินตภาพความรู้้�สึึกภายใน 2 ลักัษณะ 
คืือ ความรู้้�สึึกทุุกข์์ร้้อนและยากลำบากกัับความรู้้�สึึกยิินดีีและสมหวััง ดัังตารางที่่� 8 ข้้างล่่างต่่อไปนี้้�

ตารางที่่� 8 แสดงตััวอย่่างถ้้อยคำภาษาจิินตภาพความรู้้�สึึกภายใน

            ความรู้้�สึึกทุุกข์์ร้้อนและยากลำบาก	                 ความรู้้�สึึกยิินดีีและสมหวััง

เซราะฝั่่�งพัังรหุุยรหาย,
ขุุดเขื่่�อนเลื่่�อนทลมทลาย,
ผนังัแยกแตกแตนซ้้ำ รูปูร้้าวปฏิิมา

ประชาชนกล่่นกัันไหว้้  
สพรั่่�งพร้้อมสลัับสลอน, 
ประชุุมสงฆ์ผ์จงเขื่่�อนขั้้�น หลายขนัดั

คููขุุดสุุดเล่่ห์์เลี้้�ยว วงเวีียน,
ที่่�สถานสอ้านสอาดเตียีน แลลิ่่�ว,
เรียีงเรียีบรเบียีบชิดิชั้้�น ม่่วงไม้้ในคูู

กิริินิีีขี่่�เหยียีบยัับ ลงเล่่า,
รอกรายกระจายกระสันัหันั เกี่่�ยวกว้้าน,
เสด็จ็ลงทรงแย่่งยื้้�อ พวนทอง

พลมานพ่่านขจรซอน ซนซอก,
สััตรีีมีีอเนกซร้้อง	เสีียดสน
คัับคั่่�งหวัังแสวงผล แบ่่งบ้้าง

อธิกิารดานเดืือดดิ้้�น รเหหน...หม่นไหม้,
เร่่งร้้นพลกระสันั 

ชลอไปได้้ดั่่�งไท้้ คนึึงนาน,
โสมนาปราโมชเว้้น
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			จ   ากถ้้อยคำจิินตภาพความรู้้�สึึกภายในที่่�ปรากฏ แม้้จะมีีอยู่่�ไม่่มากแต่่ทำหน้้าที่่�สำคััญ
ในการสร้้างสุุนทรีียะทางอารมณ์์ให้้กัับวรรณกรรมเรื่่�องนี้้� กวีีใช้้โครงสร้้างแบบเริ่่�มจาก “ทุุกข์์” ไปสู่่� “สุุข” 
ซึ่่�งเป็็นคุุณลัักษณะสำคััญของวรรณกรรมยอพระเกีียรติิ 
			   1.5.4 จิินตภาพการได้้ยิิน ปรากฏเสีียงประโคมดนตรีีและการโห่่ร้้องขณะชะลอพระ  
กวีีใช้ถ้้อ้ยคำจินิตภาพสร้า้งบรรยากาศที่่�มีีเสีียงดังัอึึกทึึกกึึกก้อ้ง ดังัความว่า่ “โห่โ่หมประโคมอึงึอื้้�อ ลากเล้า้
ประโคมไป...เสียีงอัดัอึงึคนึงึอื้้�อ อาจร้องเปนไฉน” (Inscription of A Poetic Account of the Relocation 
of the Reclining Buddha, Wat Pa Mok, Verse 16-17) และตอกย้้ำว่า่การชะลอพระครั้้�งนี้้�เป็น็พิธิีีสำคัญั
ที่่�มวลชนทุุกภาคส่่วนช่่วยกัันจึึงต้้องมีีการให้้สััญญาณเพื่่�อความพร้้อมเพรีียงในการทำงาน
			   1.5.5 จิินตภาพการได้้กลิ่่�น ปรากฏกลิ่่�นหอมของดอกไม้้ กวีีใช้้ถ้้อยคำจิินตภาพเพื่่�อ
บรรยายกลิ่่�นหอมของดอกไม้้ที่่�ปลูกประดัับประดาไว้บ้ริิเวณเขตพุทธาวาส ความว่่า “…กลิ่่�นเกลาเสาวคนธ์์ให้้
เฟื่่�องฟุ้้�งขจายถวาย…” (Inscription of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining 
Buddha, Wat Pa Mok, Verse 38) จะเห็็นได้้ว่่า กวีีใช้้กลิ่่�นหอมอย่่างมีีนััยสำคััญเพื่่�อสื่่�อถึึงการถวาย
เป็็นพุุทธบููชา ดัังปรากฏคำว่่า “ถวาย” ท้้ายถ้้อยคำจิินตภาพจากการดมกลิ่่�น 
			จ   ากผลการศึึกษาจะเห็็นว่่า ถ้้อยคำสร้้างจิินตภาพเป็็นศิิลปวิิธีีหนึ่่�งที่่�ทำให้้โคลงชะลอ
พระพุุทธไสยาสน์มีีความดีีเด่่นทางวรรณศิลิป์์ โดยตััวบทได้้แสดงให้้เห็็นภาพที่่�ชัดัเจนผ่า่นกระบวนการสรรคำ
การซ้้ำคำ ซ้อ้นคำ และสัมัผัสัพยัญัชนะ ผู้้�วิจิัยัยังัมีีข้อ้สังัเกตว่า่ การเลืือกใช้ถ้้อ้ยคำสร้า้งจินิตภาพยังัช่ว่ยบีีบอัดั
เนื้้�อหาที่่�มากให้้เหลืือเฉพาะสาระสำคััญ และยัังช่่วยเร้้าประสาทสััมผััสของผู้้�อ่่านให้้มีีอารมณ์์ร่่วมได้้ทัันทีี 
ในบริิบทนี้้�กวีีเป็็นผู้้�ที่่�อยู่่�ในเหตุุการณ์์จริงตั้้�งแต่่ต้้นจนจบจึึงสามารถใช้้ถ้้อยคำสร้างจิินตภาพในวรรณกรรม
บัันทึึกประวััติิศาสตร์์ได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ 

		  1.6 การปรุุงแต่่งความ
		  การปรุงแต่่งเนื้้�อความให้้มีีความลึึกซ้ึ้�งซึ่่�งสารและอารมณ์์ จะต้้องอาศััยเครื่่�องมืือสำคััญ คืือ 
ภาพพจน์์และโวหาร รวมทั้้�งการลำดัับเนื้้�อความ (Wetphada, 2006, p. 41) การศึึกษาพบว่่า กวีีมีีการใช้้
โวหารและภาพพจน์์เพื่่�อความมุ่่�งหมายที่่�จะแสดงและสื่่�อถึึงความยิ่่�งใหญ่่ของทั้้�งองค์์พระพุุทธไสยาสน์์ 
กษััตริิย์์ และบริิบทต่่าง ๆ ในด้้านภาพพจน์ ปรากฏทั้้�งการใช้้อุุปมาและอติิพจน์ ดัังตััวอย่่างการใช้้อุุปมา 
เพื่่�อนำเสนอความใหญ่่โตขององค์์พระด้้วยการนำพระเขนยมากล่่าวเปรีียบเทีียบว่่าใหญ่่โตเหมืือนภููเขา 
ความว่่า “พนัักอิิงพิิงเพีียงไสล ไสยาศน์์” (Inscription of A Poetic Account of the Relocation 
of the Reclining Buddha, Wat Pa Mok, Verse 36) และการใช้้อติิพจน์์ ที่่�กล่่าวถึึงพระพุุทธไสยาสน์์
ให้้คงอยู่่�ถาวรยาวนานชั่่�วกััลป์์ ความว่่า “ในอนาคตยศยั้้�ง อยู่่�เท้้ากััลปา” (Inscription of A Poetic 
Account of the Relocation of the Reclining Buddha, Wat Pa Mok, Verse 44)
		  ในด้านโวหารพบว่า่ ผู้้�เขีียนผสมผสานการใช้โ้วหารหลากหลายแบบ โดยเฉพาะพรรณนาโวหาร
และบรรยายโวหาร กวีีใช้้พรรณนาโวหารเพื่่�ออธิิบายรายละเอีียดของสิ่่�งต่่าง ๆ ให้้ผู้้�อ่่านเกิิดจิินตภาพ
อย่่างแจ่่มชััด อาทิิ พรรณนาภาพบรรยากาศ สภาพขององค์์พระ ภาพประชาชน ดัังตััวอย่่างว่่า “…ปููนปั้้�น
สรรพทลุุยทลาย เร่่งร้ื้�อ…แคะคุ้้�ยขจุุยขจายทราย โรยร่่วง” (Inscription of A Poetic Account of 
the Relocation of the Reclining Buddha, Wat Pa Mok, Verse 29) นอกจากจะปรุุงแต่่งเสีียงและ
จัังหวะในบทน้ี้�แล้้ว กวีียังมีีการปรุงแต่่งความด้้วยการใช้้พรรณนาโวหารในการส่ื่�อสารให้้เกิิดจิินตภาพถึึง
สภาพขององค์์พระพุุทธไสยาสน์์หลัังชะลอที่่�มีีความเสื่่�อมโทรม จึึงต้้องเร่่งรื้้�อบููรณปฏิิสัังขรณ์์ 
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		  บรรยายโวหาร กวีีใช้เ้พ่ื่�ออธิิบายเหตุุการณ์์ บอกเล่่าขั้้�นตอน และให้้ข้อ้มููลเชิงิกระบวนการ ไม่่เน้้น
ความงดงามของภาษาเท่่าพรรณนาโวหาร แต่่เน้้นความชััดเจนและเป็็นลำดัับเหตุุการณ์์ได้้อย่่างรวดเร็็ว
ดัังปรากฏในบทประพัันธ์์ที่่�กล่่าวถึึงวิิธีีการและขั้้�นตอนการชะลอองค์์พระพุุทธไสยาสน์์ เช่่น “เจาะถาน
การจะเข้้ขุุด ปคองคาน…ไม้้เรีียบเปรีียบปรุุงกดาน ทาบไว้้…”(Inscription of A Poetic Account of 
the Relocation of the Reclining Buddha, Wat Pa Mok, Verse 8)  กวีีใช้บ้รรยายโวหารบอกรายละเอีียด
ทั้้�งจากอุุปกรณ์์ของการชะลอ วิิธีีการชะลอ รวมถึึงขั้้�นตอน ได้้อย่่างครบถ้้วนและเห็็นภาพชััดเจน เหล่่านี้้�
ยัังสะท้้อนให้้เห็็นถึึงการเป็็นเคร่ื่�องบัันทึึกภููมิิปััญญาการบริิหารจััดการภััยพิิบััติิทางน้้ำของคนในอดีีต
ผ่่านการชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ อาจกล่่าวได้้ว่่าเป็็นนวััตกรรมทางวิิศวกรรม งานช่่างฝีีมืือที่่�สำคััญ
ในช่่วงสมััยนั้้�น รวมถึึงสะท้้อนให้้เห็็นถึึงการบริิหารจััดการคนทุุกภาคส่่วน ทั้้�งฝ่่ายราชสำนััก ภาคประชาชน 
และคณะสงฆ์เ์ป็น็อย่่างดีี ทำให้้การชะลอพระพุุทธไสยาสน์องค์์ใหญ่่ซึ่่�งผู้้�คนส่ว่นใหญ่่ไม่่คาดคิิดว่่าจะสามารถ
สำเร็็จได้้ ให้้ลุุล่่วงไปอย่่างสมบููรณ์์
		จ  ากการศึึกษาโวหารและภาพพจน์ ผู้้�วิจิัยัพบข้้อสังัเกตประการหน่ึ่�งในด้านภาพพจน์ คืือ แม้้ว่า่
จะมีีการใช้ภ้าพพจน์อุ์ุปมา หากแต่พ่บจำนวนน้อ้ย เนื่่�องด้ว้ยกวีีเลืือกสรรคำที่่�ก่อ่ให้เ้กิดิจินิตภาพอย่า่งชัดัเจน
ในการสื่่�อเนื้้�อหาได้้อย่่างครบถ้้วนแล้้ว จึึงไม่่จำเป็็นที่่�จะต้้องใช้้ภาพพจน์์เพื่่�อสร้้างจิินตภาพอีีก 

		  1.7 กลวิิธีีการใช้้รููปภาษาแสดงการเชื่่�อมโยงความที่่�สอดคล้้องกัับลัักษณะวรรณศิิลป์์
		  โคลงชะลอพระพุทุธไสยาสน์ นอกจากจะแสดงศิลิปวิธิีีทางวรรณศิลิป์์ด้้านฉันัทลักัษณ์์ เสีียง จังัหวะ
คำ และความ ที่่�เป็็นเคร่ื่�องมืือในการนำเสนอเหตุุการณ์์แล้้ว กวีียังใช้้กลไกการเชื่่�อมโยงความร้้อยเรีียง
องค์์ประกอบต่่าง ๆ ให้้เกิิดความต่่อเน่ื่�องเป็็นลำดัับ เพ่ื่�อนำเสนอเรื่่�องราวและอารมณ์์ได้้อย่่างมีีเอกภาพ 
จากการศึึกษาพบ 2 ลัักษณะ ดัังนี้้�
			   1.7.1 การใช้้้�รููู�ปภาษาแสดงการเชื่่่��อมโยงความตามระเบีีี�ยบฉััั�นทลััั�กษณ์์์� พบการใช้รู้ปูภาษา
ตามฉันัทลักัษณ์โ์คลงสี่่�สุุภาพ โดยปรากฏกลไกการอ้า้งถึงึ เป็น็กลไกที่่�เชื่่�อมประสานให้ข้้อ้ความมีีความสัมัพันัธ์์
ทางความหมายเกิดิจากการใช้รู้ปูภาษาหนึ่่�งแทนรูปภาษาหนึ่่�งเพื่่�อไม่ต่้อ้งกล่า่วรูปูภาษานั้้�นซ้้ำ แต่ค่วามหมาย
ยัังเป็็นความหมายของรููปภาษาหลัักที่่�ต้้องการกล่่าวถึึง (Sriyabhaya, 2009, p. 1) ส่่วนกลไกการละ คืือ 
การละไว้้ในฐานที่่�เข้้าใจ หรืือตััดข้้อความที่่�ผู้้�พููดกัับผู้้�ฟัังรู้้�ดีีอยู่่�แล้้วออก ทำให้้เกิิดช่่องว่่างที่่�มีีความเชื่่�อมโยง
กัับข้้อความข้้างหน้้า (prasithrathsint, 2012, pp. 127-128) ทั้้�งนี้้�จะใช้้สััญลัักษณ์์สุุญรููป Ø แทนรููปภาษา
ที่่�ละไว้้ ดัังตััวอย่่างเช่่น

					     พระองค์์ทรงโลกย์์ล้้ำ	 สุุริิยวงษ์์1
				บ    ำรุุงผดุุงสาสนยง	 	 ยิ่่�งไท้1.1

				    แม้้ชิินศรีีบดีีองค์์		  คงอยู่่�
				    จัักแจ้้งแสดงธรรมให้้ Ø1.1 	 มากเนื้้�อในผล

(Inscription of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha, 
Wat Pa Mok, Verse 34)

	
			จ   ากตัวัอย่า่งข้้างต้น้ จะเห็็นว่า่ มีีการใช้ก้ลไกการอ้้างถึึง หน่ว่ยภาษาหลักั คืือ พระองค์์ทรง
โลกย์์ล้้ำ  สุริิยวงษ์1์  ซึ่่�งในบริบิทนี้้�กล่า่วถึึงสมเด็จ็พระเจ้า้อยู่่�หัวท้า้ยสระ รูปูภาษาที่่�ใช้อ้้า้งถึงึ คืือ หน่่วยเรีียก
ตำแหน่่ง ได้้แก่่ ไท ้1.1  อีีกกลไกหน่ึ่�ง คืือ การละ เพื่่�อให้้สามารถบรรจุุถ้้อยคำได้้ตามฉัันทลัักษณ์์ ทั้้�งยััง
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ช่่วยให้้สื่่�อความกระชัับ ชััดเจน และคงความไพเราะ จากตััวอย่่าง รููปภาษา Ø1.1   เป็็นการละของรููปภาษา 
พระองค์์ทรงโลกย์์ล้้ำ  สุุริิยวงษ์1์  ซึ่่�งมีีการเชื่่�อมโยงความกััน 
			   เมื่่�อพิจิารณาการใช้รู้ปูภาษาแสดงการเชื่่�อมโยงความตามระเบีียบฉันัทลักัษณ์ ์ปรากฏการใช้้
รููปภาษาหลัักแสดงการอ้้างถึึงด้้วยหน่่วยฉายานาม ในรููปภาษา “พระองค์์ทรงโลกย์์ล้้ำ สุุริิยวงษ์์” มีีการใช้้
หน่่วยเรีียกตำแหน่่ง ในรูปภาษา “ยิ่่�งไท้้” ซึ่่�งสอดคล้้องกัับการบัังคัับคำเอก คำโท รููปภาษา “สุุริิยวงษ์์” 
ยัังส่่งสััมผััสไปยังรููปภาษา “ยง” ในวรรคที่่� 1 ของบาทที่่� 2 และรููปภาษา “ไท้้” ส่่งสััมผััสไปยังรููปภาษา 
“ให้้” ในวรรคที่่� 1 ของบาทที่่� 4 ซึ่่�งตรงตามบัังคัับสััมผััสในฉัันทลัักษณ์์ แสดงพระอััจฉริิยภาพในการเชื่่�อม
ร้้อยเสีียง คำ และความได้้อย่่างมีีเอกภาพ
			   1.7.2 การใช้้้�รููู�ปภาษาแสดงการเชื่่่��อมโยงความตามกระบวนความงามของบทร้้�อยกรอง
ไม่ไ่ด้้เป็น็ข้อกำหนดทางฉัันทลัักษณ์์ แต่่เป็น็ลีีลาชั้้�นเชิงิและความสามารถของกวีีที่่�ใช้ใ้นการประพัันธ์ การศึึกษา
พบการเชื่่�อมโยงความที่่�สััมพัันธ์์กัับกระบวนความงามของบทร้้อยกรอง 3 กลไก คืือ การอ้้างถึึง การซ้้ำ 
และการใช้้ศััพท์์ ดัังนี้้� 
		
			   1) การอ้้างถึึง พบว่า่ กวีีมีีการใช้ก้ลไกการอ้้างถึึงเพ่ื่�อสรรถ้้อยคำแทนสมเด็็จพระเจ้า้อยู่่�หัว
ท้า้ยสระ ถ้อ้ยคำแทนพระพุทุธไสยาสน์ ์ถ้อ้ยคำแทนพระสงฆ์ ์และถ้อ้ยคำแทนขุนนางและทหาร ดังัตัวัอย่า่ง
เช่่น
					     พระองค์์ทรงยศเจ้้า	 จัักรพาฬ1...
				    ...ขอจงภููดาธาร1.1		  ทรงทวีีป
				    เรืืองฤทธิิปลิิดไปล่่แปล้้		  ปราบท้้าวทุุกสถาน... 
				    ...ขอจงองค์์ภููวไนย1.2		ทุ  ุกทวีีป
				ห้    ้ามหายมลายล้้าง		  นอกเนื้้�อในขัันธ์์
		    (Inscription of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha,

 Wat Pa Mok, Verse 46-48)

			จ   ากตััวอย่่างข้้างต้้น กวีีสรรถ้้อยคำแทนสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หัวท้้ายสระอย่่างหลากหลาย 
พบ 32 คำ โดยปรากฏรููปภาษา ภูดาธาร1.1 องค์์ภููวไนย1.2 อ้้างถึึงรููปภาษาหลััก คืือ พระองค์์ทรงยศเจ้้า
จัักรพาฬ1เป็็นการเชื่่�อมโยงความโดยสััมพัันธ์์กัับการหลากคำ ซึ่่�งเป็็นการใช้้ศััพท์์ที่่�สััมพัันธ์์กััน
ทางความหมายในลักษณะที่่�เหมืือนกัน เพื่่�อไม่ต่้อ้งใช้รู้ปูศัพัท์เ์ดิมิซ้้ำ เกิิดความต่่อเนื่่�องของเนื้้�อหาในแต่่ละบท
อย่่างไรก็็ตาม ผู้้�วิิจััยตั้้�งข้้อสัังเกตว่า กวีีในสมัยอยุุธยาจะไม่่กล่่าวถึึงพระนามของพระมหากษััตริย์์โดยตรง 
จึึงเป็็นข้้อกำหนดที่่�ทำให้้เกิิดการสรรถ้้อยคำแทนพระองค์์ในลัักษณะต่่าง ๆ นอกจากนี้้�ยัังพบถ้้อยคำแทน
พระพุทุธไสยาสน์ ์ได้แ้ก่่ พระผทม, พระอุตุมาง, ชินิศรี, ไสยาศน์,์ มุนิุินทรชินิศรี ีฯลฯ ถ้อ้ยคำแทนพระสงฆ์์ 
ได้้แก่่ พระสงฆ์์, สมภาร, ภิิกษุุ ถ้้อยคำแทนขุุนนางและทหาร ได้้แก่่ เสนีี, เสนีีพิิริิยไพร่่ฟ้้า, ไพร่่พล ฯลฯ 
		
		  	 2) การซ้้ำ โคลงชะลอพระพุทุธไสยาสน์ใ์ช้ก้ลไกการซ้้ำที่่�สัมัพันัธ์ก์ับัลีีลากลบท 2 ลักัษณะ คืือ 
กลบทบุษุบงแย้ม้ผกาและกลบทบัวับานกลีีบขยาย ซึ่่�งกลไกการซ้้ำ คืือ การปรากฏครั้้�งที่่� 2 ขึ้้�นไปของหน่ว่ย
ภาษาเดิิม (Sriyabhaya, 2020, p. 6-58) พบ 2 ลักัษณะ คืือ การซ้้ำรููปภาษาเดิิมและการซ้้ำโครงสร้างภาษา 
เช่น่ “จงพระแรมโรคร้า้ง...จงพระจำเริญิชนม์์...จงพระเสวยศุุขผล...จงพระไทยไคลคล้้อย…” (Inscription of
A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha, Wat Pa Mok, Verse 64)
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กวีีใช้้กลบทบััวบานกลีีบขยาย ซึ่่�งสััมพัันธ์กัับการซ้้ำโครงสร้างทางภาษา “จงพระ” ปรากฏซ้้ำ 4 ครั้้�ง
มีีโครงสร้างทางภาษา คืือ จงพระ (...) โดยมีีหน่่วยภาษาอื่่�นปรากฏตามหลัังหน่่วยโครงสร้างภาษา 
ทำให้้หน่่วยภาษาในหน่่วยข้้อความมีีความสััมพัันธ์์กััน เพื่่�อเน้้นย้้ำเจตจำนงของการถวายพระพรชััยมงคล
ให้้มีีความหนัักแน่่นและต่่อเนื่่�อง แสดงถึึงความจงรัักภัักดีีอัันมั่่�นคงและแน่่วแน่่ของกวีี

		  	 3) การใช้้ศััพท์ ์กวีีเลืือกใช้้รููปภาษาแสดงการเชื่่�อมโยงความแบบคำลููกกลุ่่�มเป็็นการเลืือก
ใช้้ศััพท์์ที่่�สััมพัันธ์์กัันทางความหมายและเป็็นสมาชิิกในกลุ่่�มเดีียวกััน ในบริิบทนี้้�กวีีใช้้คำลููกกลุ่่�มที่่�สััมพัันธ์์
กัับการพรรณนาโวหาร โดยปรากฏรููปภาษา ไม้้1 เป็็นคำจ่่ากลุ่่�ม เชื่่�อมโยงกัับคำลููกกลุ่่�มในรููปภาษา ไผ่่1.1 
ยางใหญ่่1.2 ขนุุน1.3 ขนุุน1.4 พิิกุุล1.5  ม่่วง1.6ทำหน้้าที่่�สร้างความต่่อเนื่่�องทางความหมายและระบบ
ของการพรรณนาความที่่�ขัับเน้้นบรรยากาศของฉากให้้เด่่นชััดขึ้้�น ดัังตััวอย่่างเช่่น

			   	คู ูขุุดสุุดเล่่ห์์เลี้้�ยว		ว  งเวีียน
			ร   อบราบปราบสถิิตย์์เสถีียร		  ปลููกไม้้1
			ที่่   �สถานสอ้้านสอาดเตีียน		  แลลิ่่�ว
			   ไผ่1่.1สลัับรดัับรเดีียนให้้		  ชอบชั้้�นพรรณราย
				    ยางใหญ่่1.2ไว้้นอกนั้้�น		  เปนขนััด
			   สว่่างไสวในวงวััด			   เข่่ตรขั้้�น
		  	 ขนุุน1.3ขนุุน1.4พิิกุุล1.5ถััด		  แถวหนึ่่�ง
			   เรีียงเรีียบรเบีียบชิิดชั้้�น		  ม่่วง1.6ไม้้ในคูู
		  (Inscription of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha,

 Wat Pa Mok, Verse 42-43)
 		
			ผ   ลการศึึกษาชี้้�ให้เ้ห็น็ว่า่ โคลงชะลอพระพุทุธไสยาสน์ใ์ช้ศ้ิลิปวิธิีีหลากหลายอย่า่งมีีชั้้�นเชิงิ                        
ส่่งผลให้้เป็็นวรรณกรรมที่่�ดีีเด่่น ทั้้�งรููปแบบ ภาษา และเนื้้�อหา สะท้้อนพระปรีีชาญาณเชิิงกวีีและคุุณค่่า
ทางวรรณศิิลป์์ ควรค่่าแก่่การศึึกษาในฐานะมรดกวรรณกรรมสำคััญสมััยอยุุธยาต่่อไป

	 2. อิิทธิิพลของโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ที่่�มีีต่่อชุุมชนป่่าโมก จัังหวััดอ่่างทอง
	     จากการสััมภาษณ์์กลุ่่�มพระสงฆ์์ ผู้้�นำชุุมชน และชาวบ้้าน ตลอดจนการสัังเกตการณ์์กิิจกรรม
ในวััดป่่าโมกวรวิิหาร พบว่่า อิิทธิิพลของโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ ทำหน้้าที่่�เป็็นทุุนทางวััฒนธรรม 
มีีสถานะเป็น็วรรณกรรมเชิงิประวัตัิศิาสตร์ศ์าสนาที่่�บันัทึึกเหตุกุารณ์ส์ำคัญั เป็น็เสมืือน “ความทรงจำร่ว่ม” 
ที่่�คนในชุุมชนรับรู้้� ดัังปรากฏคำสััมภาษณ์์ของชาวบ้้านในชุุมชน ความว่่า “เรื่่�องชะลอพระนอนเป็็นเรื่่�อง
ของคนป่่าโมก เราเล่่าต่่อกัันมานานแล้้ว” (Participant 1, Personal Communication, April 5, 2025) 
คำบอกเล่่าน้ี้�แสดงให้้เห็็นว่่าเนื้้�อหาในโคลงทำหน้้าที่่�เสมืือนรากทางอััตลัักษณ์์ของพื้้�นที่่�ถููกตีีความ สืืบทอด 
และนำไปใช้้จนเกิิดทุุนวััฒนธรรมใหม่่หลายมิิติิ ตามแนวคิิดของ Bourdieu (1986) คืือ 1) ทุุนที่่�ฝัังในตััวคน 
2) ทุุนรููปธรรม และ 3) ทุุนรัับรองจากสถาบััน รายละเอีียดดัังนี้้�
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		  1) ทุุนที่่�ฝัังในตััวคน (Embodied state) คืือ ความรู้้� ความเชื่่�อ และความศรััทธาที่่�สะสมอยู่่�
ในตััวบุุคคล โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ยัังคงทำหน้้าที่่�ฉายภาพอดีีตที่่�สััมพัันธ์์กัับปััจจุุบััน สะท้้อนให้้เห็็น
พลัังศรัทธาซ่ึ่�งดำรงอยู่่�อย่่างต่่อเน่ื่�อง โดยมีีรากฐานจากวรรณกรรมสำคััญซ่ึ่�งสลักไว้้ด้้านหลัังองค์์พระ 
เป็็นปัจจััยสำคััญที่่�ทำให้้องค์์ความรู้้� เรื่่�องเล่่า และประวััติิศาสตร์ของชุุมชนยังสืืบทอดทั้้�งระดัับครอบครััว
และชุุมชน ดัังคำให้้สััมภาษณ์์ของนัักศึึกษาสาขาภาษาไทย Participant 2 (Personal Communication, 
May 15, 2025) สรุุปความได้้ว่่า “ตนเองเป็็นคนป่่าโมกและรู้้�เรื่่�องการชะลอพระจากปู่่�และย่่า แต่่เมื่่�อได้้
เรีียนวรรณคดีี ยิ่่�งทำให้้เห็็นถึึงความสำคััญต่่อชุุมชน เกิิดความภููมิิใจและต้้องการเผยแพร่่ให้้เป็็นที่่�รัับรู้้�ใน
สังัคม” ผู้้�นำชุมุชนยังัช้ี้�ให้เ้ห็น็ว่า่ โคลงฯ สร้า้งแรงบันัดาลใจในการบริหิารจัดัการภัยัพิบิัตัิทิางน้้ำ ดังัที่่�กล่า่วว่า่ 
“ผมมีคีวามรู้้�เรื่่�องช่่างและสนใจโคลงชะลอพระ รู้้�สึกึว่่าคนสมัยัก่่อนมีวีิธิีจีัดัการอย่่างชาญฉลาดด้ว้ยภููมิปิััญญา 
พอมาเป็็นผู้้�นำจึึงมีีแรงบัันดาลใจที่่�จะแก้้ปััญหาเรื่่�องนี้้�” (Participant 3, Personal Communication, 
April 6, 2025) นอกจากนี้้�พบว่่า โคลงฯ จะอยู่่�ในความรัับรู้้�ของคนในชุุมชนร่่วมกัับตำนานพระนอนพููดได้้
ตามบัันทึึกบอกเล่่าของพระครููปาโมกข์์มุุนีี ดัังที่่�นัักศึึกษาสาขาวิิศวกรรมไฟฟ้้า Participant 4 (Personal 
Communication, May 16, 2025) กล่่าวว่่า “แม่่ใหญ่่เล่่าทั้้�งเรื่่�องหลวงพ่่อโตพููดได้ท้ี่่�บอกตำรายารัักษาโรค
และเล่่าเรื่่�องการชะลอพระด้้วย” องค์์ความรู้้�ที่่�ฝัังในตัวคนรุ่่�นใหม่่สะท้้อนถึงึการสืืบทอด โดยมีีพระพุุทธไสยาสน์
ทำหน้้าที่่�เป็็นศูนย์กลางอััตลักษณ์์ของชุุมชน ส่่งต่่อองค์์ความรู้้� สร้างตััวตน และความภาคภููมิิใจแก่่ผู้้�คน
ในชุุมชน ตลอดจนไปสู่่�บุุคคลภายนอกชุุมชนและระดัับประเทศอย่่างกว้้างขวาง จะเห็็นได้้ดัังในภาพที่่� 2 
ภาพที่่� 3 และภาพที่่� 4 ข้้างล่่างต่่อไปนี้้�

  
 

ภาพที่่� 2 ประเพณีีแห่่ผ้้าห่่มพระพุุทธไสยาสน์์
 Note: Wichetchay Kamonsujja et al. (2025)

                                               

    ภาพที่่� 3 ชาวบ้้านสรงน้้ำพระพุุทธไสยาสน์์จำลอง       ภาพที่่� 4 ชาวบ้้านบรรยายเกี่่�ยวกัับโคลงฯ         
       Note: Wichetchay Kamonsujja et al. (2025)       Note: Wichetchay Kamonsujja et al. (2025)  
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		  2) ทุุนรููปธรรม (Objectified State) คืือ ทุุนที่่�เกิิดจากสิ่่�งของหรืือวััตถุุที่่�จัับต้้องได้้
โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ สะท้้อนการสร้างสรรค์์ทุุนทางวััฒนธรรมในลัักษณะทุุนรููปธรรมผ่่าน
ประติมิากรรมและสถาปััตยกรรม แสดงจุดุเริ่่�มต้้นของทุนุรูปธรรมที่่�เริ่่�มก่่อรูปูขึ้้�นเมื่่�อครั้้�งชะลอพระพุทุธไสยาสน์
ดัังบทประพัันธ์์ความว่่า “ที่่�สุุวรรณอัันชอกช้้ำ สล่่ำสลาย...ปููนปั้้�นสรรพทลุุยทลาย เร่่งรื้้�อ” 
(Inscription of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining Buddha, Wat Pa Mok, 
Verse 29) หรืือการสร้างสิ่่�งปลูกสร้างรอบองค์์พระ เช่่น วิิหาร โบสถ์ หอระฆััง รวมไปถึึงศิิลาจารึึกโคลง
ที่่�แสดงให้้เห็็นจุดเริ่่�มต้้นของการก่่อเกิิดทุุนรูปธรรม ความว่่า “ศิิลาจาฤกพื้้�น พจมาลย์์…สถิิตย์์เสถีียร
จำเนีียรนาน ปถมแท่่น” (Inscription of A Poetic Account of the Relocation of the Reclining
Buddha, Wat Pa Mok, Verse 44) ทุุนเหล่่านี้้�ยัังอยู่่�ในความรัับรู้้� เป็็นที่่�ยอมรัับอย่่างกว้้างขวาง 
ดังัคำสััมภาษณ์์ของพระสงฆ์ ์Participant 5 (Personal Communication, May 20, 2025) สรุปุความได้้ว่า่
“องค์์พระมีีพระพัักตร์์ที่่�งดงามเรีียกได้้ว่่าเป็็นอัันดัับต้้น ๆ ของประเทศไทย” และผู้้�ค้าขายอยู่่�ภายในวัด
ยัังให้้สััมภาษณ์์ไว้้ว่่า “นัักท่่องเที่่�ยวมัักถามว่่า จุุดไหนที่่�เคยชะลอพระ เราก็็เล่่าให้้ฟัังจากโคลง” 
(Participant 6, Personal Communication, April 5, 2025)  แม้้ว่า่กาลเวลาจะทำให้้ทุุนรูปูธรรมบางส่ว่น
ทรุดุโทรมพังัทลาย หากแต่ม่ีีการบูรูณะรักัษา ต่อ่ยอดสร้างสิ่่�งใหม่ข่ึ้้�นมาทดแทน ทำให้ย้ังัคงปรากฏทุนรูปธรรม
อยู่่�เสมอ เนื่่�องด้้วยมีีโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ทำหน้้าที่่�เป็็นสื่่�อกลางแห่่งการสร้้างสรรค์์ แสดงให้้เห็็นถึึง
การสืืบสานต่อ ก่่อเกิิดทุุนวัฒนธรรมในลักษณะของทุุนรูปธรรมที่่�กลายเป็็นหลัักฐานที่่�มีีชีีวิตในมิติิ
ทางวััฒนธรรมตั้้�งแต่่อดีีตจนปััจจุุบััน
		
		  3) ทุุนรัับรองจากสถาบััน (Institutionalized State) เป็็นทุุนทางวััฒนธรรมที่่�ยึึดโยงกัับ
ความเป็น็สถาบันั หน่ว่ยงาน องค์ก์รต่า่ง ๆ  ฯลฯ จากการศึึกษาพบว่า่ โคลงชะลอพระพุทุธไสยาสน์ได้ร้ับัการ
ยอมรับัยกย่่องอย่่างเป็น็ทางการจากหน่่วยงานและสถาบัันสำคััญหลายแห่่งในประเทศไทย ทั้้�งกรมศิลิปากร 
ศูนูย์มานุษุยวิทิยาสิริินิธร หอสมุดุวชิริญาณ หอสมุดุแห่ง่ชาติ ิสถาบัันการศึึกษา นักัวิชิาการ ฯลฯ ได้ร้ับัการขึ้้�น
ทะเบีียนเป็น็มรดกแห่ง่ชาติใินฐานะหลักัฐานสำคัญัทางประวัตัิศิาสตร์แ์ละวรรณกรรม เป็น็แหล่ง่ค้น้คว้า้วิจิัยั
ในหลากหลายมิิติอิย่่างต่่อเน่ื่�อง ทั้้�งยัังถููกบรรจุุในหลัักสููตรการเรีียนการสอนวรรณคดีีระดัับมััธยมศึึกษาและ
อุดุมศึึกษา ดังัที่่�ครูใูนชุมชนป่าโมก Participant 7 (Personal Communication, May 10, 2025) กล่่าวว่่า
“เด็็ก ๆ ในโรงเรีียนก็็ได้้เรีียนรู้้�ประวััติิศาสตร์์ของชุุมชนผ่่านโคลงฯ โดยกลุ่่�มสาระภาษาไทยได้้พยายามนำ
เรื่่�องนี้้�มาออกแบบหลัักสููตร” อีีกทั้้�งยัังมีีการจััดทำหนัังสืืองานกฐิินพระราชทานที่่�หน่่วยงานต่่าง ๆ
ได้้กล่่าวถึึงโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ ซึ่่�งแสดงถึึงการยอมรัับจากสถาบััน
	จ ากการศึึกษาภาคสนาม ผู้้�วิิจััยมีีโอกาสสัังเกตและสััมภาษณ์์เชิิงลึึกชาวบ้้านในชุุมชนป่่าโมก 
จัังหวััดอ่่างทองพบว่่า โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ในฐานะทุุนทางวััฒนธรรมดั้้�มเดิิมทั้้�ง 3 รููปแบบ
ที่่�กล่่าวข้้างต้้นนั้้�น สามารถนำมาแปลงให้้เกิิดคุุณค่่าด้้านต่่าง ๆ ได้้ สอดคล้้องกัับ Kaewkamon et al. 
(2021, p.77) สรุุปได้้ว่่า “ทุุนทางวััฒนธรรมจะถููกนํํามาแปลงให้้กลายเป็็นสิ่่�งที่่�มีีคุุณค่่าและมููลค่่าในตััวเอง
ไม่่ว่่าจะอยู่่�ในรููปสิินค้้าและบริการหรืือแนวความคิิด แบบแผนความประพฤติิ เพื่่�อใช้ส้ิ่่�งเหล่่านี้้�ในการพัฒนา
ขับัเคลื่่�อนสัังคม ประเทศชาติิต่่อไป” ผู้้�วิจิัยัสัังเคราะห์์การแปลงทุุนทางวััฒนธรรมให้้กลายเป็น็ทุนด้า้นต่าง  ๆ  
ดัังแผนภาพที่่� 1 ต่่อไปนี้้�
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แผนภาพที่่� 1 แสดงการแปลงทุุนทางวััฒนธรรม
Note: Wichetchay Kamonsujja (2025)

	จ ากแผนภาพข้า้งต้น้ อธิิบายได้ว้่า่ โคลงชะลอพระพุทุธไสยาสน์ใ์นฐานะทุนุทางวัฒันธรรมดั้้�งเดิมิ
ที่่�มีีอิทธิิพลต่่อชุุมชนป่าโมก เกิิดขึ้้�นจากกระบวนการแปลงทุุน 4 ประการ คืือ การรัับรู้้�และตีีความ 
การสืืบทอด การประยุุกต์์ใช้้ และการสร้้างความหมายใหม่่ โดยชุุมชนป่่าโมกมีีบทบาทเป็็นผู้้�แปลงทุุน
ให้้เกิิดผลลััพธ์์ 4 ลัักษณะ คืือ (1) ทุุนทางเศรษฐกิิจ เกิิดการท่่องเที่่�ยวเชิิงศรััทธาซึ่่�งจัังหวััดอ่่างทอง
ได้้ขัับเคล่ื่�อนโครงการท่่องเที่่�ยว “10 สััมผััสศรััทธา เที่่�ยววััดวา เมืืองอ่่างทอง” ส่่งผลให้้ร้้านค้้าชุุมชนขาย
สิินค้้าเพิ่่�มขึ้้�นและเกิิดรายได้้ในช่่วงเทศกาล โดยเฉพาะงานปิิดทองพระพุุทธไสยาสน์์วััดป่่าโมก งานกฐิิน
พระราชทาน และประเพณีีถวายผ้้าห่่มหลวงพ่อ่โต จากการสัมัภาษณ์์ชาวบ้้านยังัแสดงความคิดิเห็น็เกี่่�ยวกัับ
แนวทางการเผยแพร่่โคลงฯ ในสื่่�อสัังคมออนไลน์์ เพื่่�อส่่งเสริิมการท่่องเที่่�ยว (2) ทุุนทางสัังคม ชาวบ้้าน
ในชุุมชนมีีความร่่วมมืือในการจััดงานที่่�เกี่่�ยวเนื่่�องกัับพระพุุทธไสยาสน์ เกิิดเป็็นกิจกรรมของบ้้าน วััด 
โรงเรีียน รวมถึึงหน่่วยงานภาครััฐและเอกชน สะท้้อนการอนุุรัักษ์์มรดกทางวััฒนธรรมให้้คงอยู่่�คู่่�ชุุมชน 
(3) ทุุนความรู้้�และภููมิิปััญญา ความรู้้�ที่่�ได้้จากโคลงฯ เช่่น การบริิหารจััดการน้้ำ ภููมิิศาสตร์์พื้้�นที่่�ริิมน้้ำ 
และความรู้้�ด้้านงานช่่าง ฯลฯ สามารถนำไปใช้้เป็็นฐานของการเรีียนรู้้�ในโรงเรีียนและกิิจกรรมท้้องถิ่่�น อาทิิ 
การสอนประวัติัิศาสตร์ท้์้องถิ่่�น การจัดันิทิรรศการ และการบรรยายแก่ผู่้้�มาเยืือน ฯลฯ (4) ทุนุทางอััตลัักษณ์์
และมรดก เป็็นทุนที่่�สำคััญที่่�สุุดเพราะทำให้้คนในชุมชนเกิิดความภาคภููมิิใจในถิ่่�นฐาน เน่ื่�องจากเป็็นหลััก
ฐานทางวรรณกรรมที่่�ยืืนยัันว่่าพื้้�นที่่�ป่่าโมกเคยเป็็นสถานที่่�สำคััญทางประวััติิศาสตร์์ คนในชุุมชนจึึงรู้้�สึึกว่่า
“เรื่่�องในโคลงคืือเรื่่�องของเรา” เชื่่�อว่า่ตนเองเป็็นลูกูหลานของหลวงพ่อ่โต เป็น็ชุมุชนแห่ง่ศรัทัธา และมองว่า่
ตนเองเป็็นผู้้�มีีส่่วนร่่วมในการรัักษาประวััติิศาสตร์์อัันยาวนานของโคลงฯ และการชะลอพระในอดีีต 
ซึ่่�งสร้างอััตลักษณ์์ร่ว่มที่่�เข้ม้แข็ง็ ทำให้้เกิิดรากเหง้้า ความผููกพััน ความภาคภูมิูิใจ และความรู้้�สึึกเป็น็เจ้า้ของ
วััฒนธรรม 
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 	ข้ ้อความดัังกล่่าวมาข้้างต้้นทำให้้เห็็นว่่า โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ไม่่ได้้เป็็นเพีียงวรรณกรรม
จารึึก แต่่เป็็น “ทุุนทางวััฒนธรรมที่่�เคลื่่�อนไหว” ผ่่านบทบาทของชุุมชนในฐานะผู้้�แปลงทุุนทางวััฒนธรรม
จนกลายเป็็นทุนร่่วมสมัยที่่�ส่่งผลต่่อเศรษฐกิิจ สัังคม วิิถีีชีีวิต และอััตลัักษณ์์ของชุุมชนป่าโมก
อย่่างเป็็นรููปธรรม

อภิิปรายผลและสรุุปผล

	 การศึึกษาศิิลปวิธีีแห่่งภาษาวรรณศิิลป์์ ผลการศึึกษาพบว่่า โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์
เป็น็วรรณกรรมจารึึกที่่�ไม่ไ่ด้ท้ำหน้า้ที่่�เพีียงบันัทึึกเหตุกุารณ์เ์ท่า่นั้้�น หากแต่ท่ำหน้า้ที่่� “สร้า้งความหมายใหม่”่ 
ทำให้้เหตุุการณ์์สำคััญทางประวััติิศาสตร์์เป็็นเรื่่�องเล่่าเชิิงสุุนทรีียะผ่่านกระบวนการทางภาษาวรรณศิิลป์์
ที่่�มีีชั้้�นเชิิง โดยใช้้ศิิลปวิิธีีที่่�โดดเด่่น 7 ประการ คืือ 1) การกำหนดสร้้างฉัันทลัักษณ์์และเนื้้�อหา 
2) การปรุุงแต่่งเสีียงและจัังหวะ 3) การใช้้คำภาษาต่่างประเทศ 4) การใช้้วงศััพท์์ 5) การใช้้ถ้้อยคำภาษา
สร้้างจิินตภาพ 6) การปรุุงแต่่งความ และ 7) กลวิิธีีการใช้้รููปภาษาแสดงการเชื่่�อมโยงความที่่�สอดคล้้องกัับ
ลัักษณะวรรณศิิลป์์ 
	 ส่่วนด้านอิทธิิพลที่่�มีีต่อชุุมชนป่าโมก พบว่่า โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์มีีอิทธิิพลต่่อชุุมชน
อย่่างเป็็นรููปธรรมในฐานะทุุนทางวััฒนธรรม ตามแนวคิิดของ Bourdieu (1986) จำแนกได้้ 3 รููปแบบ คืือ 
1) ทุนุที่่�ฝังัในตัวคน 2) ทุนุรูปูธรรม และ 3) ทุนุรับัรองจากสถาบััน โดยชุุมชนทำหน้้าที่่�เป็็นผู้้�แปลงทุุน ทำให้้
เกิิดผลลััพธ์์ที่่�สร้้างคุุณค่่าหลายมิิติิ
	ผ ลการศึึกษาชี้้�ให้้เห็็นว่่า โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ใช้้ศิิลปวิิธีีทางภาษาวรรณศิิลป์์ โดย
กำหนดสร้างฉัันทลัักษณ์์ประเภทโคลงสี่่�สุุภาพ สอดคล้้องกัับแนวคิิดของ Bamrungkul (1994) จะพบว่่า 
กวีีไม่่ได้้เคร่่งครััดคำเอกคำโทตามแบบแผนอย่่างปััจจุบััน แต่่ยังัคงรัักษาความไพเราะโดยมุ่่�งเน้้นการปรุงแต่่ง
เสีียงและจังัหวะของคำ สอดคล้อ้งกับัแนวคิดิของ Bickner (1991); Jitjamnong (1997); Yuden & Yuden 
(2005); Wetphada (2006) ในด้้านการใช้้วงศััพท์์มีีการคััดสรรวงศััพท์์มาใช้้ได้้อย่่างเหมาะสมกัับเนื้้�อหา
สาระและเพื่่�อเกิดิความหลากหลายในการใช้ค้ำ สอดคล้อ้งกับั Thanirat (2010) โดยกวีีใช้ว้งศัพัท์ใ์นลักัษณะ
การหลากคำและการแจกแจงคำ กวีีใช้้ถ้้อยคำภาษาสร้างจิินตภาพที่่�เร้้าประสาทสััมผััสผู้้�อ่่าน สอดคล้้อง
กัับ lamharit (2022) ผู้้�วิิจััยพบว่่า กวีีใช้้คำกริิยาซ้้อนหลายลัักษณะ รวมถึึงการซ้้ำคำ ซ้้อนคำ และสััมผััส
พยัญัชนะ เพื่่�อให้เ้กิดิจินิตภาพ และปรุงุแต่ง่ความโดยใช้โ้วหาร ภาพพจน์น์ำเสนอเนื้้�อหา เช่น่เดีียวกับัแนวคิดิ
ของ Wetphada (2006) กวีียัังใช้้กลไกการเชื่่�อมโยงความที่่�สััมพัันธ์์กัับศิิลปวิิธีีทางวรรณศิิลป์์ เพื่่�อนำเสนอ
เรื่่�องราวและอารมณ์์ให้้เกิิดความต่่อเนื่่�อง เป็็นลำดัับและมีีเอกภาพ สอดคล้้องกัับแนวคิิดของ Sriyabhaya 
(2009); Prasithrathsint (2012); Sriyabhaya (2020) อย่่างไรก็็ตาม ผู้้�วิิจััยมีีข้อค้้นพบแตกต่่างออกไป
กล่่าวคืือ โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ มีีการใช้้คำภาษาต่่างประเทศจำนวนมาก ถืือเป็็นโครงสร้้างสำคััญ
ในการประพัันธ์ สะท้้อนผ่า่นความอลัังการของรููปอักขรวิิธีี เสีียง และความหมายที่่�สอดรัับกัับบริิบทเนื้้�อหา
เหตุกุารณ์ท์างประวัตัิศิาสตร์ท์ี่่�ยิ่่�งใหญ่่และสำคัญั นอกจากนี้้� ในการกำหนดสร้า้งเนื้้�อหา กวีีไม่ไ่ด้ใ้ช้ศ้ิลิปวิธิีีทาง
ภาษาวรรณศิลิป์เ์พ่ื่�อสร้า้งสุนุทรีียะทางอารมณ์ต์ามแบบแผนวรรณกรรมเท่า่นั้้�น แต่ม่ีีการขยายและเพิ่่�มเติมิ
รายละเอีียดเหตุุการณ์์ที่่�ไม่่ปรากฏในหลัักฐานประเภทอื่่�น วรรณกรรมเรื่่�องนี้้�จึึงมีีความสำคััญในการเป็็น
แหล่่งเพิ่่�มเติิมข้้อมููลและใช้้สอบทานกัับหลัักฐานทางประวััติิศาสตร์์ได้้
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	 ศิิลปวิธีีต่าง ๆ ที่่�กวีีเลืือกใช้้อย่่างมีีชั้้�นเชิิง ทำให้้โคลงเรื่่�องนี้้�มีีคุณค่่าเด่่นชัดทั้้�งในด้านวรรณศิิลป์์
และในฐานะเอกสารบัันทึึกเหตุุการณ์์ทางประวััติศิาสตร์สมัยอยุุธยา สอดคล้้องกัับ Imchai (1985) ที่่�ศึึกษา
เปรีียบเทีียบโคลงพระราชนิิพนธ์์ 6 เรื่่�องในสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััวบรมโกศ ผลการศึึกษาพบว่่า “โคลงชะลอ
พระพุุทธไสยาสน์์ โคลงราชานุุวััตร โคลงประดิิษฐ์์พระร่่วง โคลงพาลีีสอนน้้อง โคลงทศรถสอนพระราม 
และโคลงราชสวััสดิ์์� ล้้วนมีีคุุณค่่าทางด้้านภาษาและเนื้้�อหา ทำให้้เห็็นบุุญญาธิิการกษััตริิย์์และแนวคิด
ของคนในสมัยันั้้�น ซึ่่�งมีคีวามสำคัญัต่่อการศึกึษาประวัตัิวิรรรณคดี”ี แต่ก่ารวิจิัยัครั้้�งน้ี้�ได้ข้ยายมิติิกิารวิเิคราะห์์
ใหลึึกซ้ึ้�งขึ้้�น โดยเฉพาะการใช้้ศิลิปวิธีีทางภาษาปรุงแต่่งบันัทึึกเหตุุการณ์์ให้้กลายเป็็นวรรณกรรมยอพระเกีียรติิ
ซึ่่�งกวีีได้้สืืบทอดแนวคิิดจากวรรณกรรมยอพระเกีียรติิสมััยก่่อนหน้้า ทำนองเดีียวกัับ Srikamnerd (2015) 
ที่่�ศึึกษาโคลงดั้้�นเรื่่�องปฏิิสัังขรณ์์วััดพระเชตุุพน: จากบัันทึึกประวััติิศาสตร์์สู่่�การสร้้างสรรค์์วรรณกรรม
ยอพระเกีียรติิ พบว่่า “โคลงดั้้�นเรื่่�องปฏิิสัังขรณ์วััดพระเชตุุพน มีีการสืบทอดแนวคิดการแต่่งมาจาก
ยวนพ่่ายโคลงดั้้�น โดยใช้้ข้้อมููลทางประวััติิศาสตร์์ที่่�เป็็นร้้อยแก้้วมาเขีียนเป็็นวรรณกรรมร้้อยกรอง จึึงทำให้้
วรรณกรรมเรื่่�องนี้้�เป็็นได้้ทั้้�งวรรณกรรมยอพระเกีียรติิและวรรณกรรมบัันทึึกเหตุุการณ์์” ลัักษณะดีีเด่่น
ของโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์ที่่�แตกต่่างจากวรรณกรรมยอพระเกีียรติิเรื่่�องอ่ื่�น คืือ มีีการถวายพระพร
ชััยมงคล โดยขอพรพระพุุทธรููป 9 ปาง และพระสาวก 6 รููป กวีีนำคุุณลัักษณะวิิเศษของพระพุุทธรููปและ
พระสาวกมาขอพรให้แ้ด่พ่ระมหากษัตัริยิ์ ์สอดคล้อ้งกับั Kamonsujja (2024) ที่่�พบว่า่ “โคลงชะลอพระพุทุธ
ไสยาสน์บ์างตอนมีกีารแต่่งล้อ้กับัโคลงเฉลิมิพระเกียีรติสมเด็จ็พระนารายณ์ ์แต่่มีบทนมัสัการและการขอพร
ที่่�แตกต่่างไปจากเรื่่�องอื่่�น ซึ่่�งในอดีีตนิิยมไหว้้และขอพรจากเทพในศาสนาพราหมณ์์-ฮิินดูู หากแต่่ปรากฏ
การขอพรพระพุุทธรููปหลากหลายปางและพระสาวกหลายรููป”ลัักษณะดัังกล่่าวสะท้้อนความมุ่่�งหมาย
ที่่�ทรงต้้องการแสดงฝีีมืือ เพ่ื่�อให้้วรรณกรรมของพระองค์์แตกต่่างอย่่างเหนืือชั้้�นกว่่าวรรณกรรม
ยอพระเกีียรติิก่่อนหน้้า พระอััจฉริิยภาพด้้านการประพัันธ์์ของสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััวบรมโกศ ทำให้้ผู้้�วิิจััย
ตั้้�งข้้อสัังเกตว่่า พระองค์์น่่าจะทรงใช้้จิินดามณีี ฉบัับพระโหราธิิบดีี ซึ่่�งเป็็นแบบเรีียนหลวงในสมััยอยุุธยา
เป็็น “แม่่บท” เพ่ื่�อเข้้าใจแบบแผนภาษาและรจนาวรรณศิิลป์์ได้้อย่่างถููกต้้อง จิินดามณีีฉบัับนี้้�แต่่งขึ้้�น
เมื่่�อ พ.ศ. 2215 ซึ่่�งเป็็นเวลา 8 ปีี ก่่อนสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััวบรมโกศเสด็็จพระราชสมภพ ใน พ.ศ. 2223 
เม่ื่�อถึึงช่่วงเวลาที่่�ทรงพระอัักษรจึึงมีีโอกาสได้้ใช้้แบบเรีียนเล่่มนี้้� การที่่�พระองค์์ทรงยึึดจิินดามณีี 
ฉบัับพระโหราธิิบดีีเป็็นหลัักในการแต่่ง ทำให้้โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์ มีีคุุณสมบััติิสมบููรณ์์
ทั้้�งรููปแบบ ภาษา และเนื้้�อหา เสมืือนปฐมบทแห่่งการสั่่�งสมองค์์ความรู้้�ด้านการประพัันธ์์ของพระองค์์
อันันำไปสู่่�การสร้างสรรค์์งานวรรณคดีีเรื่่�องอ่ื่�น ๆ  และการสร้างจิินดามณีี ฉบัับพระเจ้า้บรมโกศในเวลาต่่อมา
สะท้้อนถึึงยุุคทองของภาษาและวรรณกรรมในรัชสมัยของพระองค์์ เช่่นเดีียวกัับสมัยสมเด็็จพระนารายณ์์
มหาราช 
	 โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์มีีอิทธิิพลต่่อชุุมชนในฐานะทุุนทางวััฒนธรรมตามแนวคิิด
ของ Bourdieu (1986) คืือ 1) ทุุนที่่�ฝัังในตัวคน แสดงให้้เห็็นการหล่่อหลอมองค์์ความรู้้�และความเชื่่�อ
ความศรัทธาที่่�เกิิดจากเรื่่�องเล่่า ผ่่านการสืืบทอดในระดัับครอบครััวและชุุมชน อัันมีีรากฐานจากบัันทึึก
ในโคลงฯ 2) ทุุนรููปธรรม ก่่อรููปขึ้้�นจากเหตุุการณ์์ชะลอพระ ปรากฏผ่่านวััตถุุต่่าง ๆ ที่่�คงอยู่่�ตามเนื้้�อความ
ในโคลงอัันเป็็นหลัักฐานสำคััญทางประวััติิศาสตร์์ และ 3) ทุุนรัับรองจากสถาบััน ได้้รัับการยอมรัับยกย่่อง
จากสถาบัันสำคััญหลายแห่่งในฐานะที่่�เป็็นมรดกทางประวััติิศาสตร์และวรรณกรรมของชาติิ ทุุนดัังกล่่าว
ขับัเคล่ื่�อนโดยชุุมชนที่่�เป็น็ผู้้�แปลงทุุนทางวััฒนธรรม สร้างคุุณค่า่และมููลค่า่ในตัวเอง จนเกิิดเป็น็ทุนร่ว่มสมัย
ทั้้�งนี้้�ผู้้�วิิจััยสัังเคราะห์์ผลลััพธ์์ของการแปลงทุุนทางวััฒนธรรมได้้ 4 ลัักษณะ คืือ ทุุนทางเศรษฐกิิจ 
(Economic Capital) โคลงฯ เป็็นปััจจััยสำคััญที่่�บ่่งชี้้�รากเหง้้าความเป็็นมาทางประวััติิศาสตร์์
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ขององค์์พระพุุทธไสยาสน์ ซึ่่�งช่่วยดึึงดููดนัักท่่องเที่่�ยวและส่ง่เสริมการท่่องเที่่�ยวเชิงิศรัทธา ส่ง่ผลต่่อเศรษฐกิิจ 
สิินค้้า และบริิการในชุุมชน ดัังจะเห็็นได้้จากข้้อความป้้ายประชาสััมพัันธ์ของเทศบาลตำบลป่่าโมกว่่า 
“กิินเตี๋๋�ยว เที่่�ยวตลาด ไหว้้พระพุุทธไสยาสน์์ วััดป่่าโมก” สอดคล้้องกัับ Kasempholkoon (2016) 
ที่่�วิิจััยเรื่่�องการสำรวจและศึึกษาทุุนทางวััฒนธรรมเพ่ื่�อพััฒนาเส้้นทางท่่องเที่่�ยวเชิิงวััฒนธรรม “ตามรอย
วรรณคดีีนิิราศเรื่่�องพระประธมของสุุนทรภู่่�” ในจัังหวััดนครปฐม นนทบุุรีี และกรุุงเทพมหานคร พบว่่า 
“การศึึกษานิิราศพระประธมในฐานะทุุนทางวััฒนธรรม นำมาใช้้พััฒนาการท่่องเที่่�ยวได้้ 5 มิิติิ คืือ เส้้นทาง
อาหาร กิิจกรรม ของฝาก โดยบููรณาการให้้เข้้ากัับการท่่องเที่่�ยวได้้จริงอย่่างเป็็นรููปธรรม” นอกเหนืือ
จากมิิติิทางเศรษฐกิิจที่่�มุ่่�งเน้้นการท่่องเที่่�ยว สิินค้้าและบริิการแล้้ว การแปลงทุุนทางวััฒนธรรมของชุุมชน
ป่่าโมกยัังได้้ขยายผลลััพธ์์ไปสู่่�มิิติิทุุนทางความรู้้� (Knowledge Capital) โดยความรู้้�ที่่�ได้้จากโคลงชะลอ
พระพุทุธไสยาสน์ ์กลายเป็น็ฐานของการเรีียนรู้้�ในโรงเรีียนและกิจิกรรมท้อ้งถิ่่�น ทุนุสังัคม (Social Capital) 
แสดงออกผ่่านความร่่วมมืือในการจััดกิิจกรรมที่่�เกี่่�ยวกัับพระพุุทธไสยาสน์์ โดยสร้้างเครืือข่่ายระหว่่างบ้้าน 
วััด โรงเรีียน หน่่วยงานภาครััฐและเอกชน สะท้้อนถึึงการอนุุรัักษ์์มรดกทางวััฒนธรรมให้้คงอยู่่�คู่่�ชุุมชน 
ก่่อเกิิดเป็็นทุนทางอััตลักษณ์์และมรดก (Identity & Heritage Capital) ซึ่่�งถืือเป็็นทุนที่่�ยั่่�งยืืนกว่่า
ทุุนทางเศรษฐกิิจหรืือทุุนทางสัังคม เน่ื่�องจากทุุนนี้้�ทำหน้้าที่่�สร้้างความภาคภููมิิใจในถิ่่�นฐาน ทำให้้คน
ในชุุมชนตระหนัักว่่าตนเองเป็็นเจ้้าของทุุนทางวััฒนธรรม และหล่่อมหลอมอััตลัักษณ์์ร่่วมที่่�เข้้มแข็็ง
ของชุุมชนป่่าโมก จัังหวััดอ่่างทอง  

ข้้อเสนอแนะ

	 1. ศึึกษาเชิิงเปรีียบเทีียบโคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์์กัับวรรณกรรมยอพระเกีียรติิที่่�เกี่่�ยวกัับ
พระราชกรณีียกิิจด้านศาสนาและการบููรณปฏิิสัังขรณ์์วััด เพื่่�อให้้เห็็นถึึงเอกลัักษณ์์และอััตลักษณ์์
ของวรรณกรรมประเภทนี้้�
	 2. ศึึกษาผลกระทบของการเรีียนรู้้�โคลงชะลอพระพุุทธไสยาสน์ต่่อการสร้างความตระหนัักรู้้�
ด้้านการอนุุรัักษ์์ภาษาและวรรณกรรมในท้้องถิ่่�นของเยาวชนและคนในชุุมชนป่่าโมก โดยต่่อยอด
จากทุุนที่่�ฝัังในตััวคน
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